
 

 

 Утверждено:  
Председатель Конкурсной комиссии   

А.В. Мазурец 
 

Дата утверждения 21 01 2022  

 
Документация о закупке 

 

Способ закупки: ценовой отбор не в электронной форме 

 

Место приёма заявок  
Электронная торговая площадка  
Группа Газпромбанка: http://etpgpb.ru/ 

Дата начала приёма заявок  21 01 2022 

Дата и время окончания приёма заявок 07 02 2022 10:00 МСК 

Дата рассмотрения предложений 
участников закупки и подведения итогов 
закупки 

Дата рассмотрения предложений: 
10.02. 2022 

Дата подведения итогов закупки: 
10.02. 2022 

 

Дата начала срока предоставления разъяснений 
положений документации о закупке 

21 01 2022 

Дата окончания срока предоставления разъяснений 
положений документации о закупке 

01 02 2022 

 

Установление особенностей участия Не предусмотрено 

Возможность подачи альтернативного 
предложения 

Не предусмотрена 

Возможность привлечения 
соисполнителей/субподрядчиков 

Предусмотрена 

Распределение общего объёма закупки 
между несколькими участниками закупки 

Не предусмотрено 

 

Предмет закупки Услуги по ремонту вспомогательных силовых установок (ВСУ) 
GTCP331-500B (P/N 3800550-1) 

Количество лотов 1 

 

Лот №1 

Наименование предмета 
договора (лота) 

Услуги по ремонту вспомогательных силовых установок 
(ВСУ) GTCP331-500B (P/N 3800550-1) 

Начальная 
(максимальная) 
цена договора 

(лота), без НДС 

Валюта Количество 
(объем) 

Единицы 
измерения 

Классификация 
по ОКВЭД2 

Классификация 
по ОКПД2 

12 714 762,24 Долл. 
США 

не 
определено 

усл.ед. 33.16 33.16.10.000 

Место, условия и сроки (периоды) 
поставки товара, выполнения  
работы, оказания услуги 

На территории иностранного государства. 



 

Сроки и порядок оплаты товара, 
работы, услуги 

Счет Исполнителя на ремонт ВСУ должен 
быть выставлен после выпуска ВСУ из 
ремонта, согласованного с Заказчиком, и 
подлежать оплате в течение 30 дней с даты 
получения счета Заказчиком или позже, если 
это взаимно согласовано Сторонами. 

Обеспечение заявки (сумма) Не предусмотрено 

Право участника закупки предложить 
встречный проект договора 

Предусмотрено 
Участник закупки вправе предложить 
встречный проект договора, с соблюдением 
при этом всех обязательных условий, прямо 
указанных в документации о закупке. Так же 
обязательными являются все положения 
Технического задания. 

 
 

Критерии оценки и сопоставления заявок 

Лот №1 

Наименование критерия 1 Цена ремонта NTEP (долларов США) 

Порядок расчета баллов 
по критерию 1 

Заявке на участие в ценовом отборе, соответствующей 
всем требованиям, установленным в извещении о 
проведении ценового отбора, и содержащей 
наименьшее ценовое предложение, присваивается 
первый номер. 

 
Для сравнительной оценки заявок участников процедуры закупки будет 
использоваться Цена ремонта NTEP, предложенная участником и затраты заказчика 
по доставке в обе стороны рассчитанные по следующей методике: 
 
Ц = П +  Д 
где: 
Ц – цена договора  
П - Цена ремонта NTEP  
Д - расходы на транспортировку. 

 

 
1. Общие условия проведения процедуры закупки 

 
1.1. Закупка проводится в соответствии с Федеральным законом от 18 июля 2011 г. 
№ 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц» 
и Положением о закупке товаров, работ, услуг АО «Авиакомпания «Россия» (далее – 
Положение о закупке). 
1.2. Предоставление приоритета товарам российского происхождения, работам, 
услугам, выполняемым, оказываемым российскими лицами осуществляется в 
соответствии с Постановлением Правительства РФ от 16.09.2016 № 925. 
1.3. Документация о закупке представляет собой приглашение, адресованное 
неопределенному кругу лиц, выступить с предложениями по закупочной процедуре. 
Процедура конкурентного отбора или ценового отбора не является конкурсом либо 
аукционом на право заключить договор, не регулируется статьями 447–449 части 
первой Гражданского кодекса Российской Федерации. Эта процедура также не 



 

является публичным конкурсом и не регулируется статьями 1057–1061 части второй 
Гражданского кодекса Российской Федерации. Таким образом, проведение 
конкурентного отбора или ценового отбора не накладывает на заказчика 
соответствующего объема гражданско-правовых обязательств по обязательному 
заключению договора с победителем или иным участником.  
1.4. Заказчик вправе отменить конкурентный отбор или ценовой отбор по одному и 
более предмету закупки (лоту) до наступления даты и времени окончания срока 
подачи заявок на участие в процедуре закупки. Решение об отмене конкурентного 
отбора или ценового отбора (извещение об отказе от закупки) размещается в единой 
информационной системе в день принятия такого решения. 
1.5. В любое время до окончания (истечения) срока представления заявок на 
участие в конкурентном отборе или ценовом отборе заказчик вправе по собственной 
инициативе либо в ответ на запрос какого-либо претендента внести изменения в 
извещение о проведении конкурентного отбора или ценового отбора, документацию 
о закупке. 
1.6. В течение трёх дней со дня принятия решения о необходимости изменения 
извещения о проведении конкурентного отбора или ценового отбора, документации 
о закупке такие изменения размещаются заказчиком в единой информационной 
системе. 
1.7. В случае внесения изменений в извещение или документацию о проведении 
конкурентного отбора или ценового отбора, срок подачи заявок на участие в такой 
закупке должен быть продлен таким образом, чтобы с даты размещения в единой 
информационной системе указанных изменений до даты окончания срока подачи 
заявок на участие в такой закупке оставалось не менее половины срока подачи 
заявок на участие в такой закупке, установленного Положением о закупке для 
данного способа закупки. 
 

2. Порядок подачи заявок 
 

2.1. Для участия в конкурентном отборе или ценовом отборе участник должен 
подготовить заявку на участие в процедуре закупки, оформленную в полном 
соответствии с требованиями документации о закупке. Участник вправе подать 
только одну заявку в отношении каждого предмета закупки. 
2.2. Все документы в соответствии с требованиями документации о закупке 
представляются на электронную площадку в виде скан-копий подписанных 
документов. 
2.3. Участник вправе изменить или отозвать поданную Заявку на участие в 
конкурентном отборе или ценовом отборе не позднее окончания срока подачи 
Заявок на участие в конкурентном отборе или ценовом отборе.  Изменение или 
дополнение Заявки допускается только путем подачи Участником новой Заявки, при 
этом первоначальная заявка должна быть отозвана Участником. 
 

3. Форма и порядок предоставления участникам закупки разъяснений 
положений документации о закупке 

 
3.1. Любой участник конкурентной закупки вправе направить заказчику в порядке, 
предусмотренном Федеральным законом № 223-ФЗ и Положением о закупке, запрос 
о даче разъяснений положений извещения об осуществлении закупки и (или) 
документации о закупке. 

В течение трех рабочих дней с даты поступления запроса заказчик 
осуществляет разъяснение положений документации о конкурентной закупке и 



 

размещает их в единой информационной системе с указанием предмета запроса, но 
без указания участника такой закупки, от которого поступил указанный запрос.  

При этом заказчик вправе не осуществлять такое разъяснение в случае, если 
указанный запрос поступил позднее чем за три рабочих дня до даты окончания 
срока подачи заявок на участие в такой закупке. 
3.2. При осуществлении конкурентной закупки в электронной форме направление 
участниками такой закупки запросов о даче разъяснений положений извещения об 
осуществлении конкурентной закупки и (или) документации о конкурентной закупке 
обеспечиваются оператором электронной площадки на электронной площадке. 
 

4. Форма оплаты товара, работы, услуги 
 

4.1. Формой оплаты является безналичный расчет. 
 
 

5. Порядок формирования цены договора (цены лота) 
 

5.1. Цена договора (цена лота) должна быть сформирована с учетом расходов на 
перевозку, страхование, уплату таможенных пошлин, налогов и других обязательных 
платежей, если иное не предусмотрено Техническим заданием (Приложение 3). 

 
6. Требования к безопасности, качеству, техническим характеристикам, 

функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, 
работы, услуги, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы, 
установленные заказчиком и предусмотренные техническими регламентами в 
соответствии с законодательством Российской Федерации о техническом 
регулировании, документами, разрабатываемыми и применяемыми в 
национальной системе стандартизации, принятыми в соответствии с 
законодательством Российской Федерации о стандартизации, иные 
требования, связанные с определением соответствия поставляемого товара, 
выполняемой работы, оказываемой услуги потребностям заказчика 

 
6.1. Требования к безопасности, качеству, техническим характеристикам, 
функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, работы, 
услуги, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы, установленные 
заказчиком и предусмотренные техническими регламентами в соответствии с 
законодательством Российской Федерации о техническом регулировании, 
документами, разрабатываемыми и применяемыми в национальной системе 
стандартизации, принятыми в соответствии с законодательством Российской 
Федерации о стандартизации, иные требования, связанные с определением 
соответствия поставляемого товара, выполняемой работы, оказываемой услуги 
потребностям заказчика, изложены в Техническом задании (Приложение 3). 
 

7. Требования к описанию участниками закупки поставляемого товара, 
который является предметом закупки, его функциональных характеристик 
(потребительских свойств), его количественных и качественных 
характеристик, требования к описанию участниками закупки выполняемой 
работы, оказываемой услуги, который являются предметом закупки, их 
количественных и качественных характеристик 
 



 

7.1. Требования к описанию участниками закупки поставляемого товара, который 
является предметом закупки, его функциональных характеристик (потребительских 
свойств), его количественных и качественных характеристик, требования к описанию 
участниками закупки выполняемой работы, оказываемой услуги, который являются 
предметом закупки, их количественных и качественных характеристик, изложены в 
Техническом задании (Приложение 3). 
 

8. Требования к участникам закупки и перечень документов, 
представляемых участниками закупки для подтверждения их соответствия 
установленным требованиям 
 
8.1. Устанавливаются следующие обязательные требования к правоспособности 
участника закупок: 
8.1.1. Соответствие участника закупок требованиям, устанавливаемым в 
соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, 
осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся 
предметом закупки. 
8.1.2. Наличие соответствующих лицензий, сертификатов, одобрений и других 
разрешений государственных органов Российской Федерации и (или) иных стран 
(если применимо) для осуществления им или привлекаемыми им лицами 
деятельности, необходимой для выполнения принимаемых им на себя обязательств 
в соответствии с настоящей документацией, и планируемым к заключению в 
соответствии с настоящей документацией договором. 
8.1.3. Непроведение ликвидации участника закупки - юридического лица и 
отсутствие решения арбитражного суда о признании участника закупки - 
юридического лица, индивидуального предпринимателя банкротом и об открытии 
конкурсного производства. 
8.1.4. Неприостановление деятельности участника закупки в порядке, 
предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных 
правонарушениях, на день подачи заявки в целях участия в закупках. 
8.1.5. Отсутствие у участника закупки недоимки по налогам, сборам, задолженности 
по иным обязательным платежам в бюджеты бюджетной системы Российской 
Федерации (за исключением сумм, на которые предоставлены отсрочка, рассрочка, 
инвестиционный налоговый кредит в соответствии с законодательством Российской 
Федерации о налогах и сборах, которые реструктурированы в соответствии с 
законодательством Российской Федерации, по которым имеется вступившее в 
законную силу решение суда о признании обязанности заявителя по уплате этих 
сумм исполненной или которые признаны безнадёжными к взысканию в 
соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах) за 
прошедший календарный год. 
Участник закупки считается соответствующим установленному требованию в случае, 
если им в установленном порядке подано заявление об обжаловании указанных 
недоимки, задолженности и решение по такому заявлению на дату рассмотрения 
заявки на участие в определении поставщика (подрядчика, исполнителя) не принято. 
8.1.6. Отсутствие сведений об участнике закупки в реестре недобросовестных 
поставщиков, предусмотренном ст. 5 Федерального закона № 223-ФЗ и в реестре 
недобросовестных поставщиков, предусмотренном Федеральным законом от 5 
апреля 2013 г. № 44 ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, 
услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд». 
8.1.7. Участник закупки не должен иметь конфликт интересов с работниками 
заказчика. 



 

8.1.8. Участник закупки должен предоставить заверенные руководителем сведения 
об отсутствии/наличии аффилированности участника закупки с работниками 
Заказчика и их близкими родственниками. 
8.2. Перечень всех документов, которые подтверждают соответствие участника 
закупки установленным требованиям, указан в Анкете участника (Приложение 2). 
8.3. Дополнительные требования к участникам закупки, связанные с требованиями к 
безопасности, качеству, техническим характеристикам, функциональным 
характеристикам (потребительским свойствам) товара, работы, услуги, а также 
порядок подтверждения соответствия участников закупки указанным требованиям 
могут быть предусмотрены Техническим заданием (Приложение 3). 
 

9. Требования к содержанию, форме, оформлению и составу заявки на 
участие в закупке 
 
9.1. Заявка участника должна включать в себя следующие документы: 
9.1.1. Заявка на участие в процедуре, оформленная на фирменном бланке участника 
процедуры закупки (Приложение 1); 
9.1.2. Анкета участника, оформленная на фирменном бланке участника процедуры 
закупки (Приложение 2). 
9.2. Все представляемые участниками документы и сведения должны быть 
составлены на русском или английском языке. Если какие-либо сведения или 
документы представляются на другом языке, они должны сопровождаться 
переводом на русский или английский язык.  
9.3. Все цены должны быть указаны в валюте начальной (максимальной) цены 
договора (цены лота). В случае, если цена в заявке участника установлена в валюте, 
отличной от начальной (максимальной) цены договора (цены лота), Заказчик вправе 
провести пересчет цены в требуемую валюту по курсу Центрального банка 
Российской Федерации на дату окончания срока приема заявок для целей оценки и 
сопоставления заявок.  
9.4. Заявка представляется по каждому лоту отдельно. 
9.5. Заявка должна содержать одно основное предложение по цене, срокам и прочим 
условиям поставки товаров/ выполнения работ/ оказания услуг, если подача 
альтернативных предложений не предусмотрена документацией о закупке. 
9.6. Участники самостоятельно оплачивают все расходы, связанные с 
представлением заявки, включая, но, не ограничиваясь, расходы по рассмотрению 
настоящей документации и подготовку предложений. 
 

10. Порядок оценки и сопоставления заявок на участие в закупке и 
подведения итогов закупки   
 
10.1. Заявки на участие в закупке проходят двухэтапную проверку: 
первый этап – проводится отборочный этап проверки заявок на соблюдение 
требований документации о закупке в части оформления заявок; 
второй этап – проводится оценочный этап заявок, прошедших отборочный этап. 
10.2. Отборочный этап рассмотрения заявок на соблюдение требований 
документации о закупке производится исходя из следующих показателей и порядка 
оценки: 
10.2.1. Соответствие требованиям к участникам закупки: проверка участников на 
соответствие требованиям на основании полученных документов в соответствии с п. 
8 в том числе, но не ограничиваясь этим, его правоспособности и отсутствие 
участника закупки в реестре недобросовестных поставщиков. 



 

10.2.2. Полнота предоставления документов: проверка соответствия 
представленных в заявке документов требуемому перечню (Приложения 1 и 2), а 
также достоверность представленных сведений и документов. 
10.2.3. Соответствие заявки на участие требованиям документации о закупке: 
проверка содержания заявки, в том числе содержания предложения о цене, иных 
данных в соответствии с требованиями документации о закупке. 
10.3. Если в ходе отборочного этапа конкурсная комиссия устанавливает факт 
несоответствия заявки по одному или нескольким показателям, указанным в п. 9, 
такая заявка отклоняется и далее не рассматривается. 
Заявка участника закупки может быть отклонена также в следующих случаях: 
а) непредставление копий документов, а также иных сведений, требование о 
наличие которых установлено документацией о закупке; 
б) несоответствие участника закупки требованиям к участникам закупки, 
установленным документацией о закупке; 
в) предоставление в составе заявки заведомо ложных сведений, намеренного 
искажения информации или документов, входящих в состав заявки; 
г) непредставление разъяснений заявки на участие в запросе котировок по запросу 
конкурсной комиссии; 
д) наличие в реестре недобросовестных поставщиков сведений об участнике 
закупки; 
и) наличие у участника закупки просроченной дебиторской задолженности и (или) 
невыполненных обязательств перед заказчиком и его дочерними и зависимыми 
обществами (в том числе аффилированными с участником закупки структурами); 
к) несоответствие предлагаемых товаров, работ, услуг требованиям документации о 
закупке; 
л) наличие других негативных сведений, выявленных по результатам проверки. 
10.4. Если по окончании срока подачи заявок на участие в процедуре закупки, 
установленного документацией о закупке, будет получена только одна заявка на 
участие в процедуре закупки, конкурентный отбор или ценовой отбор будет признан 
несостоявшимся.  
10.5. В случае если документацией о закупке предусмотрено два и более лота, 
конкурентный отбор или ценовой отбор признается несостоявшимся только в 
отношении тех лотов, в отношении которых подана только одна заявка. 
10.6. Если по окончании срока подачи заявок, установленного документацией о 
закупке, заказчиком будет получена только одна заявка на участие в процедуре 
закупки, несмотря на то, что конкурентный отбор или ценовой отбор признается 
несостоявшимся, конкурсная комиссия рассмотрит её в порядке, установленном 
настоящей документацией. Если рассматриваемая заявка на участие в процедуре 
закупки и подавший такую заявку участник закупки соответствуют требованиям и 
условиям, предусмотренным документацией о закупке, заказчик заключит договор с 
таким участником. 
10.7. В случае если при проведении отборочного этапа заявка только одного 
участника признана соответствующей требованиям документации о закупке, такой 
участник считается единственным участником конкурентного отбора или ценового 
отбора. Заказчик заключит договор с участником закупки, подавшим такую заявку на 
условиях документации о закупке, проекта договора и заявки, поданной участником. 
Такой участник не вправе отказаться от заключения договора с заказчиком. 
Конкурентный отбор или ценовой отбор в этом случае признается несостоявшимся. 
10.8. Заявки, прошедшие отборочную стадию, оцениваются по критериям, указанным 
в таблице «Критерии оценки и сопоставления заявок». В качестве единого базиса 



 

сравнения ценовых предложений используются цены предложений всех участников 
без учета НДС. 
10.9. В случае, если в ходе оценки заявок на участие в процедуре закупки, 
конкурсной комиссии необходимо продлить сроки отборочного и (или) оценочного 
этапа, указанные как даты рассмотрения предложений участников закупки и 
подведения итогов закупки в извещении о проведении конкурентного отбора или 
ценового отбора, заказчик в течение одного рабочего дня со дня принятия решения 
конкурсной комиссией о продлении срока отборочного и (или) оценочного этапа, 
размещает в единой информационной системе уведомление о продлении или 
сокращении соответствующего срока. 
10.10. Победитель конкурентного отбора или ценового отбора. 
10.10.1. Победителем ценового отбора признается участник закупки, 
соответствующий требованиям, установленным в документации о закупке, подавший 
заявку, которая отвечает всем требованиям, установленным в документации о 
закупке, и в которой указана наиболее низкая цена товаров, работ, услуг.  
10.10.2. Победителем конкурентного отбора признается участник, соответствующий 
требованиям, установленным в документации о закупке, подавший заявку, которая 
отвечает всем требованиям, установленным в документации о закупке, 
предложивший лучшее сочетание условий исполнения договора, и заявке на участие 
в процедуре закупки которого присвоен первый номер. Присуждение каждой заявке 
на участие в процедуре закупки порядкового номера по мере уменьшения степени 
выгодности содержащихся в ней условий исполнения договора производится по 
результатам расчета итогового балла по каждой заявке. Первый номер 
присваивается заявке на участие в процедуре закупки, набравшей наибольший 
итоговый балл. Итоговый балл каждой заявки на участие в процедуре закупки 
рассчитывается путем сложения баллов по каждому критерию оценки заявки. 
В случае если в нескольких заявках на участие в процедуре закупки содержатся 
равнозначные сочетания условий исполнения договора, меньший порядковый номер 
присваивается заявке на участие в процедуре закупки, которая поступила ранее 
других заявок на участие в процедуре закупки, содержащих такие условия. 
10.11. На основании результатов рассмотрения и оценки заявок конкурсная 
комиссия оформляет итоговый протокол. Протокол подписывается (утверждается) 
не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня заседания конкурсной комиссии. 
10.12. Протокол размещается заказчиком не позднее, чем через 3 (три) дня со дня 
подписания в единой информационной системе.  
10.13.  Срок подписания договора участником, предложение которого признано 
наилучшим, не позднее трёх календарных дней с даты получения договора от 
заказчика. 
10.14. В случае уклонения победителя ценового отбора от заключения договора, 
конкурсная комиссия вправе принять решение о заключении договора с участником, 
предложившим в заявке такую же цену, как и победитель, или предложение о цене 
договора которого содержит лучшие условия, следующие после предложенных 
победителем. Договор с таким участником заключается на условиях проекта 
договора, прилагаемого к документации о закупке, по цене, предложенной таким 
участником в заявке. Такое решение должно быть оформлено соответствующим 
протоколом заседания конкурсной комиссии. Участник не вправе отказаться от 
заключения договора.  
В случае уклонения от заключения договора участника, предложившего в заявке 
такую же цену, как и победитель, или предложившего условия, следующие после 
предложенных победителем, ценовой отбор признается несостоявшимся. 



 

10.15. В случае уклонения победителя конкурентного отбора от заключения 
договора, конкурсная комиссия вправе принять решение о заключении договора с 
участником, заявке которого по результатам оценки и сопоставления заявок был 
присвоен второй номер, на условиях проекта договора, прилагаемого к 
документации, и условиях исполнения договора, предложенных данным участником 
в заявке. Такое решение должно быть оформлено соответствующим протоколом 
заседания конкурсной комиссии.  Такой участник не вправе отказаться от 
заключения договора. В случае уклонения от заключения договора участника, заявке 
которого по результатам оценки и сопоставления заявок был присвоен второй 
номер, ценовой отбор признается несостоявшимся. 
10.16. В случае отказа заказчика от заключения договора с победителем ценового 
отбора или участником, предложившим в заявке такую же цену, как и победитель, 
или предложение о цене договора которого содержит лучшие условия, следующие 
после предложенных победителем, а также в случае отказа заказчика от заключения 
договора с победителем конкурентного отбора и участником, заявке которого был 
присвоен второй номер, заказчик размещает в единой информационной системе 
информацию об отказе от заключения договора не позднее, чем через 3 (три) дня 
после принятия такого решения.   
10.17. Заказчик вправе после завершения отборочного этапа принять решение о 
проведении переторжки по одному, по нескольким или по всем критериям оценки и 
сопоставления заявок, указанным в документации о закупке. Если в протоколе 
отборочного этапа закупки не определен критерий (критерии) оценки и 
сопоставления заявок, по которому (которым) участники закупки предоставляют 
улучшенные сведения заявок, то при переторжке допускается предоставление 
улучшенных сведений заявок по всем критериям оценки и сопоставления заявок, 
указанным в документации о закупке. 
10.18. В случае если в протоколе рассмотрения заявок по итогам отборочного этапа 
закупки указано о проведении переторжки, то в этом же протоколе устанавливаются 
возможность для участников закупки предоставить улучшенные сведения заявки и 
конкретные дата и время окончания приема улучшенных сведений заявки, и, при 
необходимости, критерии оценки и сопоставления заявок, в отношении которых 
будет проводиться переторжка.  
10.19. После проведения переторжки победитель определяется в порядке, 
установленном для данного способа закупки, в соответствии с критериями оценки, 
предусмотренными условиями закупки. 
10.20. Участвовать в переторжке имеют право все участники, заявки которых не 
отклонены на по итогам отборочного этапа закупки. 
10.21. Участник закупки имеет право не улучшать сведения заявки и не имеет право 
ухудшать сведения заявки. Если участник не предоставил улучшенных сведений 
заявки или предоставил ухудшенные сведения заявки, то действует прежняя 
редакция заявки. 
 
 

11. Последствия признания конкурентного отбора или ценового отбора 
несостоявшимся 
 
11.1. В случае если конкурентный отбор или ценовой отбор признан несостоявшимся 
и (или) договор не заключён с участником закупки, подавшим единственную заявку 
на участие в процедуре закупки и признанным единственным участником 
конкурентного отбора или ценового отбора, заказчик вправе провести повторный 
конкурентный отбор или ценовой отбор, или применить другой способ закупки. 



 

 
12. Заключительные положения 

 
Во всем остальном, что не предусмотрено настоящей документацией о закупке 
Заказчик руководствуется Положением о закупке. 
 
Приложения: 
Приложение 1: Форма заявки на участие в процедуре закупки.  
Приложение 2: Форма анкеты участника процедуры закупки. 
Приложение 3: Техническое задание. 
Приложение 4: Проект Договора. 
Приложение 5: Обоснование начальной (максимальной) цены договора (цены лота) 
либо цены единицы товара, работы, услуги. 
  



 

Приложение 1  
к документации о закупке 

 

Заявка на участие1 
в процедуре закупки: 

 
(указать наименование процедуры закупки, номер процедуры при необходимости номер лота) 

1. Изучив условия и требования, изложенные в документации о закупке,   
размещённые на ЭТП, а также Положение о закупках товаров, работ, услуг Заказчика 
и принимая установленные в них требования, условия проведения конкурентного 
отбора или ценового отбора и поставки товаров (выполнения работ, оказания услуг) 

 
(указать полное наименование юридического лица / фамилию, имя отчество физического лица) 

зарегистрированное/ый/ая по адресу: 

 
(указать адрес места нахождения юридического лица / места жительства физического лица) 

предлагает заключить договор на 

 
(указать предмет договора) 

в соответствии с ценовым предложением и другими документами, являющимися 
неотъемлемой частью настоящей заявки на участие в процедуре закупки. 

Коммерческое предложение: 
 
Цена ремонта NTEP _______долларов США без НДС. 
Место выполнения работ __________________ 
 
Страна происхождения товара, в том числе поставляемого заказчику при выполнении 
закупаемых работ, оказании закупаемых услуг: 

№ п\п Наименование товара (номенклатура) Страна происхождения товара 

   

   
 

2. Настоящей заявкой на участие в процедуре закупки сообщаем (декларируем), 
что в отношении нас: 

Отсутствует решение арбитражного суда о признании банкротом и об открытии 
конкурсного производства, не проводилась процедура ликвидации (для юридических 
лиц). 

Деятельность не приостановлена в порядке, предусмотренном Кодексом 
Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи 
заявки в целях участия в закупках; 

Отсутствуют сведения в реестре недобросовестных поставщиков, 
предусмотренном ст. 5 Федерального закона № 223-ФЗ и в реестре недобросовестных 
поставщиков, предусмотренном Федеральным законом от 5 апреля 2013 г. № 44 ФЗ 
«О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения 
государственных и муниципальных нужд». 

3. Настоящим гарантируем достоверность представленной нами в заявке на 
участие в процедуре закупки информации и подтверждаем право Заказчика, не 

                                                 
1
 Оформляется на фирменном бланке участника процедуры закупки в качестве отдельного 

документа. 



 

противоречащее требованию формирования равных для всех участников закупки 
условий, запрашивать у нас, в уполномоченных органах власти и у упомянутых в 
нашей заявке на участие в процедуре закупки юридических и физических лиц 
информацию, уточняющую представленные нами в ней сведения. 

4. В случае нашей победы в конкурентном отборе или ценовом отборе мы 
гарантируем предоставление сведений в отношении всей цепочки собственников, 
включая бенефициаров (в том числе конечных) и составе исполнительных органов с 
подтверждением соответствующими документами (за исключением участников 
закупки, являющихся органами государственной власти, государственными и 
муниципальными учреждениями и унитарными предприятиями), в недельный срок с 
момента размещения в единой информационной системе протокола, определяющего 
право участника на заключение договора с заказчиком. 

5. В случае, если по итогам закупки Заказчик предложит нам заключить договор, 
мы обязуемся подписать договор с АО «Авиакомпания «Россия» в соответствии 
с требованиями документации о закупке и нашей заявкой, в срок не позднее трёх 
календарных дней со дня получения договора от заказчика и даём согласие исполнить 
условия договора. 

6. В случае, если мы будем признаны участником закупки, занявшим второе место 
по итогам проведения закупки, а победитель закупки будет признан уклонившимся от 
заключения договора, мы обязуемся подписать договор в соответствии 
с требованиями документации о закупке, нашей заявкой и даём согласие исполнить 
условия договора 

7. В случае, если мы будем признаны единственным участником закупки, 
мы обязуемся подписать договор в соответствии с требованиями документации 
о закупке, нашей заявкой и даём согласие исполнить условия договора. 

8. В случае признания нас победителем конкурентного отбора или ценового 
отбора или принятия решения о заключении с нами договора в установленных 
случаях, и нашего уклонения от заключения договора, являющихся предметом 
закупки, мы согласны с включением сведений в Реестр недобросовестных 
поставщиков. 

9. Принимаем на себя обязательство не изменять и (или) не отзывать заявку 
на участие в процедуре закупки после истечения срока окончания подачи заявок 
на участие в процедуре закупки. 

10. Подачей настоящей заявки подтверждаем своё согласие на обработку 
персональных данных в соответствии с Федеральным законом от 27 июля 2006 г. 
№ 152-ФЗ «О персональных данных»5. 

11. К настоящей заявке на участие в процедуре закупки прилагаются документы, 
являющиеся неотъемлемой частью нашей заявки на участие в процедуре закупки: 

11.1. Анкета участника закупки по форме Приложения 2; 
11.2. Сведения о функциональных характеристиках (потребительских свойствах) и 

качественных характеристиках товара, работ, услуг. В случаях, предусмотренных 
документацией о закупке, также копии документов, подтверждающих соответствие 
товара, работ, услуг требованиям, установленным в соответствии с 
законодательством Российской Федерации, если в соответствии с законодательством 
Российской Федерации установлены требования к таким товарам, работам, услугам. 

11.3. Указать документы в соответствии с требованиями Технического задания. 

согласно описи на  стр. 

Руководитель    
 (подпись)  (указать инициалы, фамилию) 

М.П.  

Дата составление «  »    г. 



 

  (ДД)  (ММ)  (ГГГГ)  
5
 Пункт включается в состав заявки только участниками закупки – физическими лицами. 

 
 
 
 
 

Приложение 2  
к Документации о закупке 

 

 
АНКЕТА УЧАСТНИКА2 
процедуры закупки: 

 
(указать наименование процедуры) 

№ процедуры  № лота  

 (указать номер процедуры)  (указать номер лота) 

 
(указать полное наименование организации в соответствии с Уставом и организационно-правовая форма) 

 
(указать сокращенное наименование организации в соответствии с Уставом) 

 
1. Юридические реквизиты 
Страна 
регистрации 

 

Юридический 
адрес 

 

Фактический адрес  

Телефон  

Факс  

E-mail  

 
2. Банковские реквизиты 

ИНН / КПП организации  

ОГРН  

№ расчетного счета  

Наименование 
Банка 

 

Корреспондентский 
счет 

 

БИК  

 
3. Регистрационные данные 

Дата, место и орган 
регистрации 

 

Учредители  

Профиль деятельности  

                                                 
2
 Оформляется на фирменном бланке участника процедуры закупки в качестве отдельного 

документа. 



 

Принадлежность к малому и среднему 
предпринимательству3 

 

ОКПО  

ОКВЭД  

 

4. Приложения к анкете участника: 

Наименование документа 
Кол-во 
листов  

1. Копии учредительных документов (Свидетельство о 
государственной регистрации/ Лист записи ЕГРЮЛ, Устав, 
Учредительный договор/ Решение об учреждении). 

 

2. Копия выписки из ЕГРЮЛ/или ЕГРИП, полученная не ранее чем 
за 6 месяцев до дня размещения в единой информационной системе 
извещения о проведении конкурентного отбора или ценового отбора (для 
иностранных компаний – выписки из торгового реестра). 

 

3. Решение об одобрении или о совершении крупной сделки (или 
документы подтверждающие что сделка не является крупной) в случае, 
если требование о необходимости наличия такого решения для 
совершения крупной сделки установлено законодательством Российской 
Федерации, учредительными документами юридического лица и, если для 
участника закупки поставка товаров, выполнение работ, оказание услуг, 
являющихся предметом договора, или внесение обеспечения заявки, 
обеспечения исполнения договора, является крупной сделкой. 

 

4. Справку, подтверждающую отсутствие у участника закупки 
недоимки по налогам, сборам, задолженности по иным обязательным 
платежам в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации, 
выданную соответствующими подразделениями Федеральной налоговой 
службы и внебюджетными фондами не ранее, чем за 3 месяца до дня 
размещения извещения. 

 

5. Документ, подтверждающий полномочия лица на осуществление 
действий от имени участника закупки - юридического лица (копия решения 
о назначении или об избрании либо приказа о назначении физического 
лица на должность, в соответствии с которым такое физическое лицо 
обладает правом действовать от имени участника закупки без 
доверенности (далее также - руководитель). В случае, если от имени 
участника закупки действует иное лицо, заявка должна содержать также 
доверенность на осуществление действий от имени участника закупки, 
заверенную печатью участника закупки (для юридических лиц) и 
подписанную руководителем участника закупки или уполномоченным 
этим руководителем лицом, либо нотариально заверенную копию такой 
доверенности. В случае, если указанная доверенность подписана лицом, 
уполномоченным руководителем участника закупки, заявка на участие в 
процедуре закупки должна содержать также документ, подтверждающий 
полномочия такого лица. 

 

6. Заверенные руководителем организации сведения об 
отсутствии/наличии аффилированности участника закупки с работниками 

 

                                                 
3
 При отнесении участника к субъектам малого или среднего предпринимательства к заявке 

прикладывается документ, содержащий сведения из единого реестра субъектов малого и среднего 
предпринимательства, или декларация о соответствии по форме, утвержденной постановлением 
Правительства РФ от 11 декабря 2014 г. N 1352 

. 



 

АО «Авиакомпания «Россия» и их близкими родственниками (супруги, 
дети, родители, братья и сестры). 

7. Декларация отсутствия у участника закупки и его должностных 
лиц конфликта интересов с работниками заказчика. 

 

8. Копии уведомления о применении упрощенной системы 
налогообложения (УСН) или уведомительного заявления участника о 
применении УСН с печатью налогового органа (там, где это применимо), с 
предоставлением налоговой декларации по налогу, уплачиваемому 
в связи с применением УСН, за последний год. 

 

9. Для группы (нескольких лиц) лиц, выступающих на стороне 
одного участника закупки, дополнительно предоставляется копия 
документа, подтверждающего объединение лиц, выступающих на стороне 
одного участника закупки в группу, и право конкретного участника закупки 
участвовать в процедуре от имени группы лиц, в том числе подавать 
заявку на участие, подписывать договор. 

 

5. Контактное лицо  
 (указать фамилию, имя, отчество, телефон, факс, e-mail) 

 
Настоящим участник подтверждает правильность всех данных, 

указанных в Анкете. 

    

(должность руководителя) 
(подп
ись) 

 (указать инициалы, фамилию)  

М.П.  

Дата составления «  »    г. 
  (ДД)  (ММ)  (ГГГГ) 

 



 

 Приложение 3 
к Документации о закупке 

 

Техническое задание  

№ Предмет закупки Услуги по ремонту вспомогательных силовых 

установок (ВСУ) GTCP331-500B (P/N 

3800550-1) 

1 Номенклатура, описание товара 

(работы, услуги) 

Единицы 

измерения 

Количество 

(Объем) 
Возможность 

замены 

(эквивалент) 

2 Оказание услуг по ремонту  

вспомогательных силовых 

установок (ВСУ)  GTCP331-500B 

(P/N 3800550-1) в соответствии с 

объемом работ (Приложение 1 

настоящего технического 

задания)  

Условная 

Единица 

 Не 

определе

н 

Нет 

3 Место поставки 

товаров/выполнения работ и 

оказания услуг (адрес) 

На территории иностранного государства. 

Условия поставки: Incoterms 2010 FCA, 

предприятие Исполнителя для импорта в 

Российскую Федерацию и  Incoterms 2010 

DAP, предприятие Исполнителя для 

экспорта из Российской Федерации. 

Транспортировка ВСУ к месту нахождения 

Исполнителя и обратно должна быть 

согласована с Отделом логистики Заказчика 

до отправки ВСУ. 

В случае если запасные части и материалы, 

поставляемые Заказчиком, были не 

востребованы,/сняты после выполнения 

ремонта ВСУ, Исполнитель обязан вернуть 

данные запасные части и материалы 

Заказчику после завершения ремонта в 

течение 90 дней на условиях  Incoterms 2010, 

FCA. 

 

4 Срок или график отгрузки/ 

поставки товара, период 

4.1 Заказчик планирует доставить ВСУ 

Исполнителю для ремонта в соответствии с 



 

выполнения работ или оказания 

услуг 

планом, представленным в приложении 1 

(даты являются приблизительными и могут 

быть изменены с письменного согласия 

сторон по электронной почте). 

4.2 Ремонт ВСУ должен начаться в течение 

5 календарных дней после прибытия 

соответствующей ВСУ на объект 

Исполнителя и длиться не более 45 

календарных дней в случае ремонта (Ремонт 

рассматривается как  CONTINUE-TIME 

CHECK, любое обслуживание  не считается 

капитальным ремонтом.  

Открытые части ремонтируются в 

соответствии с CONTINUE-TIME CHECK 

section, если необходимо, и тестируются на 

легкий / средний ремонт (и 65 (Капитальный 

ремонт представлен в WS: Компрессор и 

турбина разобраны, рабочие колеса / роторы 

компрессора, / диски турбины и 

соединительный вал проверены в 

соответствии с IRM. 

Коробка приводов отремонтирована по мере 

необходимости, LRU (компоненты) 

отремонтированы по мере необходимости, 

ВСУ протестирован в соответствии c 

максимальными стандартами). Для целей 

настоящего Технического задания за Shop 

Visit принимается любой Ремонт или 

Капитальный ремонт. 

4.3 ВСУ необходимо подготовить к отправке 

Заказчику в течение 2 календарных дней 

после завершения всех ремонтных услуг и 

сертификации ВСУ. 

4.4. Указанные сроки и условия могут быть 

изменены по письменной договоренности 

между Заказчиком и Исполнителем по 

электронной почте. 

 

5 Требования к приемке товаров, 5.1.Сертификация ВСУ после завершения 

ремонта должна соответствовать 



 

работ, услуг требованиям EASA и FAA. 

5.2.В течение 30 календарных дней после 

выпуска ВСУ из ремонта заказчику должен 

быть доставлен полный комплект 

документов по выполненному ремонту, 

включая оригинальные (DFP) документы по 

ремонту или инспекции всех компонентов 

ВС. Допускается предоставление 

документации в электронном формате на CD 

/ DVD или других носителях. 

Печатные копии Shop Repair 

Minipack/Минимального комплекта 

документов по выполненному ремонту 

должны быть предоставлены заказчику в 

течение 7 календарных дней после даты 

выпуска ВСУ. 

 

6 Требования к безопасности, 

качеству, техническим 

характеристикам, 

функциональным 

характеристикам 

(потребительским свойствам) 

товара, работы, услуги, к 

размерам, упаковке, отгрузке 

товара, к результатам работы, 

установленные заказчиком и 

предусмотренные техническими 

регламентами в соответствии с 

законодательством Российской 

Федерации о техническом 

регулировании, документами, 

разрабатываемыми и 

применяемыми в национальной 

системе стандартизации, 

принятыми в соответствии с 

законодательством Российской 

Федерации о стандартизации, 

иные требования, связанные с 

определением соответствия 

поставляемого товара, 

выполняемой работы, 

6.1. Услуги по ремонту должны быть 

выполнены в соответствии с действующей 

применимой ревизией руководства 

GTCP331-500B. 

6.2. Услуги по  ремонту  должны быть 

выполнены организацией по ТОиР имеющей 

сертификаты FAA и EASA Part 145 для 

выполнения всех уровней технического 

обслуживания, заказанного в объеме работ, 

указанном в данном техническом задании. 

6.3. Поставляемые Исполнителем 

блоки/компоненты должны сопровождаться 

документами в соответствии с требованиями 

EASA/FAA.  

6.4.  Поставляемые Исполнителем 

материалы, детали, компоненты и узлы 

должны сопровождаться сертификатами 

EASA Form 1 и FAA8130-3 (dual release). А 

также NIS, No PMA/DER Statement и 

документами BTB, где необходимо. Заказчик 

имеет право отказать в установке 

предлагаемых материалов, если они не 

удовлетворяют требованиям лизингового 



 

оказываемой услуги  заказчика контракта ВС. 

6.5. Любые PMA части или Non-OEM 

отремонтированные части не допускаются 

для использования во время выполнения 

ремонта. 

Поскольку рассматриваемые ВСУ 

предназначены для использования на 

коммерческих самолетах Заказчика, 

зарегистрированных за рубежом, ВСУ, ее 

обслуживание и ремонт, а также 

соответствующие записи должны 

соответствовать международным 

требованиям и правилам (EASA / FAA); 

Следовательно, Государственные стандарты 

Российской Федерации не применяются. 

7 Требования к формированию 

цены товара, работы, услуги:  

включается или нет в цену 

товара, работы, услуги доставка, 

погрузка/ разгрузка, страховка, 

монтаж, обучение персонала, 

таможенные платежи, 

уплачиваемые при выпуске 

товара для внутреннего 

потребления на территории 

Таможенного союза, и т.д. 

 

Требования к формированию цены указаны в 

п.9.3. «Основные требования к 

коммерческому предложению для 11 ВСУ 

GTCP331-500B  

P/N 3800550-1» в соответствии с 

Приложением 2.  

8 Требования к сроку и объему 

предоставления гарантии 

качества товаров, работ, услуг 

Исполнитель должен гарантировать как 

минимум 2500 часов работы ВСУ или 18 

месяцев от даты окончания ремонта и 

допуска ВСУ к эксплуатации (в зависимости 

от того, что наступит ранее) без каких-либо 

дефектов, возникших в результате 

выполнения ремонтных работ в мастерской. 

Что касается деталей, отремонтированных / 

подлежащих капитальному ремонту 

Исполнителем, его поставщиками и 

субисполнителями в соответствии с 

Объемом работ, при установке на / в 

обслуживаемых двигателях, такие детали 

будут иметь гарантийное покрытие в 



 

течение не менее 2500 часов работы ВСУ 

или 18 месяцев после соответствующей 

даты выпуска ВСУ, в зависимости от того, 

что наступит ранее. 

В отношении новых или бывших в 

употреблении деталей, поставляемых или 

включенных в обслуживаемый ВСУ, 

гарантия Исполнителя, за исключением 

качества изготовления, связанного с 

установкой таких новых или бывших в 

употреблении деталей, ограничивается 

уступкой любой гарантии, полученной от 

Оригинального Производителя или 

поставщиков Исполнителя. 

 

9 Другая необходимая информация 

или дополнительные требования 
9.1. Участник должен быть 

сертифицированной EASA и FAA 

организацией по техническому 

обслуживанию и ремонту ВСУ GTCP331-

500B, способной выполнять работы по 

техническому обслуживанию, как указано в 

объёме работ, что подтверждается 

предоставлением копий сертификатов EASA 

и FAA соответствующего участника с 

графиком утверждения, в противном случае 

участник не будет допущен к этапу 

сравнения данной процедуры закупки. 

Данные документы должны быть 

предоставлены участником в составе заявки. 

9.2. Участник должен иметь собственные 

инструменты, оборудование, испытательную 

базу, необходимую для обслуживания, 

технического обслуживания и ремонта, что 

подтверждается копией сертификатов EASA 

и FAA соответствующего участника с 

графиком утверждения.  Исполнитель 

обязуется выполнять услуги по ремонту ВСУ 

на своем предприятии. Разрешается 

привлекать субподрядчиков для ремонта 

деталей, узлов, узлов и агрегатов, снятых с 

двигателя, в рамках системы качества 

Исполнителя. Полная передача всего заказа 



 

субподрядчику не допускается. 

  

 9.3. Форма, сроки и порядок оплаты 

 

9.3.1. Формой оплаты является безналичный расчет. 

 

9.3.2. Условия оплаты и выставления счетов:  

- Счет Исполнителя на ремонт ВСУ должен быть выставлен после выпуска ВСУ 

из ремонта, согласован с Заказчиком, и подлежать оплате в течение 30 

календарных дней с даты получения счета Заказчиком или позже, если это 

взаимно согласовано Сторонами. 

- Все счета Исполнителя должны быть отправлены Заказчику в -электронном 

виде по следующему адресу: amd9@rossiya-airlines.com. 

  

 

9.4. Сроки выполнения ремонта ВСУ 

 

9.4.1. Ремонт каждой ВСУ должен начинаться по запросу Заказчика, не позднее 

чем через 5 календарных дней после доставки ВСУ Исполнителю, при условии, 

что (1) такой запрос на ремонт направлен Исполнителю минимум за 14 дней для 

планового ремонта, за 14 календарных дней в случае внепланового ремонта; (2) 

Заказчик предоставил Исполнителю PO, ВСУ log book, NIS и данные о причине 

снятия (по электронной почте). 

9.4.2. Время выполнения ремонтных работ (TAT) на ВСУ (от установки до 

выпуска) должно быть 45 календарных дней, для капитального ремонта 65 

календарных дней, меньший TAT будет преимуществом. 

9.4.3. Исполнитель должен оформить кредит-ноту/оплатить Заказчику 

согласованную дневную ставку за каждый календарный день превышения ТАТ 

(времени выполнения работ) в размере не более чем 1000 USD, за исключением 

случаев оправданной задержки, без ограничения общей суммы, и независимо от 

того, было ли такое превышение вызвано прямой ошибкой Исполнителя или по 

вине любой из третьих сторон, привлеченных Исполнителем. В качестве 

альтернативного средства компенсации Исполнитель может на бесплатной 

основе предоставить Заказчику запасную ВСУ или продлить срок аренды ВСУ 

на время такого продления TAT (срока выполнения работ). 

 

9.5.  Основные требования к коммерческому предложению для 11 ВСУ 

mailto:amd9@rossiya-airlines.com


 

GTCP331-500B, P/N 3800550-1 

9.5.1. Цена предложения по ремонту ВСУ должна быть основана по модели 

NTEP (Not To Exceed Price -  не превышаемая цена) в соответствии с 

запрошенным объемом работ (см. Приложение 1 к настоящему документу). 

Во избежание сомнений, «NTEP» означает, что в любом случае Заказчик 

оплачивает меньшую из следующих величин: (1) фактическую стоимость 

выполненных работ и материалов, поставленных Исполнителем, рассчитанная 

на основе сроков и материалов, и (2)  согласованной NTEP (не превышаемой 

цены). 

9.5.2. NTEP должна покрывать затраты на труд и материалы, как определено в 

пунктах 9.5.3. - 9.5.4 в настоящем документе, и не может превышать 754 700 

долларов США за каждый ремонт, в противном случае участник торгов не будет 

допущен к этапу сравнения данной процедуры закупки. 

NTEP действительна в течение 2022 года. 

Для целей настоящего Технического задания Заказчик не фиксирует общее 
количество ремонтов. Предполагается, что количество Капитальных Ремонтов в 
рамках заявленной Начальной (максимальной) цены договора (лота) без НДС 
(далее «IMPA») не превысит 12 (двенадцать) случаев, а количество ремонтов 
будет зависеть от фактической цены ремонта, которая ни в коем случае не 
должна превышать предельную цену, установленную за один ремонт. 
Фактическое количество ремонтов ограничено значением IMPA. Любой ремонт 
запрашивается Заказчиком в зависимости от фактического состояния ВСУ, 
вероятности незапланированных событий и окончательного решения владельца 
ВСУ/Арендодателя ВС. 
 

9.5.3. Работа и Услуги, предусмотренные в NTEP: 

- Услуги инжиниринговой поддержки такие как проверка объема работ, 

выполнение и оценка Сервисных бюллетеней и.т.п. 

- Приемка ВСУ, входной контроль, бороскопический осмотр и 

инвентаризация. 

- Снятие и переустановка компонентов ВСУ. 

- Разборка ВСУ и разборка модулей ВСУ, если это требуется в 

соответствии с объемом работ. 

- Очистка, неразрушающий контроль и проверка деталей ВСУ, 

функциональную проверку и ремонт  

- Выполнение ремонта составляющих ВСУ, в объеме, на которые у 

Исполнителя есть допуски/действующие сертификаты; 

- Выполнение сторонними организациями ремонта частей ВСУ, включая 

сборы за обслуживание; 



 

- Работы по замене деталей ВСУ, в том числе работы по замене деталей с 

ограниченным ресурсом исходя из состояния LLP и окончания ресурса. 

- Трудозатраты за объем работ по компонентам ВСУ. 

- Ремонт частей с ограниченным ресурсом (LLP) если необходимо (включая 

замену лопаток). 

- Включение применимых Директив по летной годности (AD), если 

необходимо. 

- Выполнение Сервисных Бюллетеней, требующихся в соответствии с 

объемом работ и дополнительных Сервисных Бюллетене, если это 

необходимо, в связи с заменой деталей. 

- Сборка модулей и окончательная сборка ВСУ. 

- Тест работоспособности ВСУ и проверка компонентов ВСУ во время 

тестового запуска ВСУ. 

- Итоговая проверка ВСУ, сертификация и оформление документов по 

выполненному ремонту. 

- Длительная консервация ВСУ (до 6 месяцев) и подготовка к отгрузке. 

- Ремонт, связанный с вторичными повреждениями из-за внутренних 

повреждений – Внутреннее Повреждение объектов (DOD) 

- Незначительное Повреждение посторонними предметами (FOD) 

(случайно). 

 

 

9.5.4. Материалы, включенные в NTEP: 

- Материалы для замены утилизированных частей/составляющих ВСУ, 

включая дорогостоящие детали.  

- Все сменные LLP, подлежащие установке в зависимости от состояния и по 

запросу в соответствии с Объемом работ. Не ограничивается 

используемым материалом или только его наличием.   

- Все расходные материалы и предметы снабжения, необходимые в 

соответствии с объемом работ. 

- Необходимые материалы для выполнения Сервисных бюллетеней в 

соответствии с Объемом работ. 

- Необходимые материалы для выполнения Сервисных бюллетеней  в 

случае необходимости в связи с заменой деталей. 

- Масло и топливо для проверки работоспособности ВСУ. 

- Материалы для хранения (до 6 месяцев). 

- Все применимые налоги, сборы и комиссии, связанные с закупкой и 



 

поставкой материалов. ремонта компонентов ВСУ согласно перечню 

Объема работ по компонентам. 

- Все сборы за утилизацию материалов, если применимо. 

- Материалы по ремонту, связанного с вторичными повреждениями из-за 

внутренних повреждений – Внутреннее Повреждение объектов (DOD) 

- Материалы по незначительному повреждению посторонними предметами 

(FOD) (случайно). 

 

 

9.5.5. Следующее исключено из стоимости NTEP: 

- Любые дополнительные работы не включенные в Объем работ.  

- Недостающие детали на дату передачи ВСУ Исполнителю. 

- Злоупотребление / неправильное использование / неправильная 

эксплуатация. 

- Замена бракованных компонентов ВСУ, если это не указано в Объеме 

работ по компонентам. 

 

9.5.6.  Все материалы и работы, не покрываемый какой-либо стоимостью NTEP, 

оплачиваются Заказчиком по ставкам, не превышающим: 

Ставка за человеко-час за работу, 

выполненную в цеху 

 

49 долларов США* 

Сбор за обработку не LLP материалов, 

поставляемых Исполнителем 

2,0% от каталожной цены - 

1500 долларов США за деталь 

/ 2000 долларов США за 

позицию 

Сбор за обработку не LLP материалов, 

поставляемых Заказчиком 

2,0% от каталожной цены - 

1500 долларов США за деталь 

/ 2000 долларов США за 

позицию 

Сбор за обработку  LLP материалов, 

поставляемых Заказчиком 

0%  

Subcontract Handling Charge 5,0% от счета субисполнителя 

 



 

(*) Фиксированные цены на рабочую силу для определенных работ могут 

использоваться вместо определенной ставки чч при условии, что такие Цены 

должным образом согласованы Сторонами. 

 

CLP означает каталог цен 2022 года-Запчасти-ATR-Оператор-Каталог, 

опубликованный производителем ВСУ (Honeywell International Inc.) для в 2022 

году. 

 

Ежегодное повышение цен, включая NTEP, не должно превышать 3%. 

 

9.5.7. Требования к обеспечению материалами: 

 

Исполнитель должен направить предварительное письменное уведомление (по 

электронной почте) до установки сменной детали, ранее не установленной в 

ВСУ (другой номер детали или серийный номер, или не оригинальная деталь 

для этого ВСУ), и получить разрешение на установку этой детали, все 

использованные детали, не принадлежащие LLP, которые будут установлены 

в/на ВСУ Заказчика, должны: 

 

- быть эквивалентной или более высокой модификации; 

- быть последней применимой версией модели GTCP331-500B ВСУ; 

- использоваться (время на крыле или циклы на крыле) не более чем у 

снятых/замененных серийных деталей; 

- иметь полную документацию по отслеживанию, если требуется для 

серийных деталей ВСУ, не относящихся к LLP. Во избежание сомнений, 

полная отслеживаемость деталей ВСУ, не относящихся к LLP, означает 

соответствующий сертификат и заявление последнего оператора об 

отсутствии инцидентов; 

- иметь сертификаты EASA формы 1 или FAA 8130-3 с двойным выпуском 

EASA. 

 

Если Исполнитель должен предоставить запасную часть из-за включений в 

NTEP, то предлагаемая запасная часть должна соответствовать этому 

требованию. Исполнитель обслуживания ВСУ не имеет права пропускать его 



 

или принимать решение самостоятельно. 

 

Заказчик имеет право отказаться от любого материала, предложенного 

Исполнителем, и вместо этого закупить его самостоятельно на рынке. 

9.5.8 Специальные требования к LLP  

Если какое-либо из первоначально установленных на ВСУ LLP не проходит 

проверку и подлежит замене в ходе ремонта ВСУ, минимальный оставшийся 

срок службы заменяющего LLP должен быть не меньше, чем у заменяемого LLP. 

В таблице ниже указаны текущие оставшиеся циклы исходных LLP. 

LLP to be replaced at planned SV 

Proposed APU 

S/N 
Description Part Number Min Cycles Remaining 

P-1528 1st st. Turbine Disc 3842151-4 9500 

 

Каждое LLP должно быть заменено новым. Возможна установка 

подержанного LLP при условии, что BTB соответствует приведенным ниже 

требованиям, и BTB принимаются Арендодателем/владельцем. В случае отказа 

арендодателя/владельца поставщику запчастей придется установить новый. 

Каждая замена LLP должна иметь полный набор полной и четкой 

документации по BTB, которая будет предметом рассмотрения и письменного 

принятия Заказчиком каждый раз перед установкой LLP на ВСУ и удовлетворять 

следующим требованиям: 

а) предлагаемые LLP соответствуют условиям авиационных властей; 

b) предоставляться с полной историей эксплуатации всеми предыдущими 

операторами/эксплуатантами от момента изготовления LLP (включая 

подтверждающие данные); 

c) утвержденный срок эксплуатации предлагаемых LLP подтвержден 

надлежащим образом; 

d) имеется доказательство происхождения для LLP, также известное как 

первоначальный сертификат  (EASA Form 1, FAA Form 8130-3 или данные о 

производстве/изготовлении ВСУ); 

e) номер детали и серийный номер, общее количество часов и циклов с момента 

выпуска, а также время и циклы с момента последнего капитального ремонта 

или восстановительного ремонта, включая даты установки и снятия с данными 

по ресурсам от всех операторов и по всем выполненным ремонтам должны быть 

действительными, точными и подтвержденными документально.; 



 

f) Управление смешанной моделью LLP должно учитываться с помощью 

дисковых листов «Вкл. и Выкл.» от всех операторов, подтверждающих рабочие 

тяги для частей, используемых на нескольких моделях ВСУ (если применимо); 

g) Все ремонты и записи о ремонте, задокументированные изменения номеров 

деталей или модификации LLP, должны быть проверены и подтверждены, также 

как и последний возврат к методам обслуживания, которые могут включать 

обязательные проверки критических вращающихся деталей в соответствии с 

требованиями авиационных директив (AD); 

h) вся «коммерческая передача» прав собственности на LLP должна состоять, 

помимо прочего, из купчей, сопроводительных писем и / или сертификатов на 

материалы; 

i) получены все соответствующие письма или заявления от эксплуатантов, 

которым по контракту предоставляются услуги по техническому обслуживанию и 

ведению документации в рамках CAMO (Организация по поддержанию летной 

годности) в соответствии с Приложением 1 EASA, Часть M или Делегированные 

полномочия FAA; 

j) Включает заявления об отсутствии инцидентов (NIS) от последнего оператора 

и КАЖДОГО оператора ВСУ  и отдельных LLP; 

k) Включает заявление не-PMA / не-DER от последнего оператора и КАЖДОГО 

оператора ВСУ или отдельных LLP; 

l) последний сертификат работоспособности (EASA Form 1 и FAA 8130-3 или 

двойные версии) включает в себя сертификацию всех ремонтов, выполненных в 

соответствии с действующей редакцией руководства по эксплуатации GTCP331-

500B. 

 

9.6. За пределами экономически оправданного ремонта (BER) 

 

9.6.1. Договор на оказание услуг по ремонту ВСУ должен включать право 

Заказчика прекратить процесс ремонта, если общая стоимость ремонта ВСУ, 

оцененная и сообщенная Исполнителем после входной инспекции ВСУ 

превышает 1 000 000 (один миллион) долларов США, при условии, однако, что 

1) стороны могут приступить к полной замене ВСУ вместо ремонта или 2) 

Исполнитель может предложить выполнить ремонт ВСУ по общей цене, не 

превышающей 1 000 000 (один миллион долларов) долларов США, включая 

любые все расходы, которые могут быть применимы в соответствии с пунктами 

9.5.2, 9.5.5 и 9.7.1. 3) Стороны могут договориться о продлении 

соответствующего договора в соответствии с условиями 223-ФЗ РФ. 

9.6.2. Для целей Технического задания под BER принимается экономически 



 

нецелесообразный ремонт ВСУ при котором оценочная стоимость ремонта на 

основании цен, действующих в период выполнения ремонта, составляет более 

75% стоимости ВСУ, указанной в каталоге производителя ВСУ или рыночной 

стоимости, если невозможно применить каталог производителя ВСУ. 

 

9.7. Предоставление запасной ВСУ и Транспортировочного Стенда  

9.7.1. Исполнитель может предложить запасную ВСУ GTCP331-500B без 

взимания дополнительной платы на период выполнения работ на ВСУ плюс 30 

календарных дней для транспортировки ВСУ с/на предприятие Исполнителя и 

на период любых превышений срока выполнения работ по причинам 

Исполнителя.  

9.7.2.  Запасная ВСУ от Исполнителя должна быть в исправном состоянии, 

приемлемом для ее эксплуатации Заказчиком в период, указанный в п.9.7.1, 

запасная ВСУ иметь действительный Сертификат годности к эксплуатации 

EASA / FAA и не содержать каких-либо дефектов в том числе отложенных. ВСУ 

должна соответствовать отраслевым стандартам с точки зрения документации и 

состояния на момент поставки. 

9.7.3. Ресертификация (проверка исправности запасной ВСУ) при снятии и 

возврате от Заказчика входит в стоимость NTEP. Заказчик возвращает ВСУ в 

состоянии аналогичным на момент получения от Исполнителя с учетом 

нормального износа за период эксплуатации. Ни при каких обстоятельствах 

Заказчик не несет ответственность за любые упущения, ошибки в выполнении 

технического обслуживания, оформлении документов применимых к запасной 

ВСУ, если таковые не имели место в период, указанный в п.9.7.1. 

9.7.4. Для перевозки ВСУ из Москвы, Россия, на ремонтную базу Исполнителя и 

обратно, по запросу Заказчика Исполнитель должен без взимания 

дополнительной платы предоставить Заказчику соответствующий транспортный 

стенд ВСУ на срок не превышающий 30 календарных дней для любого 

направления движения ВСУ. Стенд предоставляется Заказчику без 

дополнительной платы (стоимость покрывается NTEP). 

9.8. Дополнительные требования к выполнению ремонта ВСУ 

9.8.1. Хранение ВСУ на складе Исполнителя после ремонта в мастерской 

должно быть бесплатным в течение 30 календарных дней после даты выпуска 

ВСУ. 

9.9. Приемлемость контрактной документации Исполнителя 

 

9.9.1 Каждый участник закупки имеет право представить свой собственный 

проект договора при условии, что он соответствует всем обязательным 

условиям, прямо указанным в данной закупочной документации. Также 



 

необходимо соблюдение всех требований настоящего Технического задания. 

 

9.10. Применимость государственных стандартов Российской Федерации. 

  

9.10.1. Поскольку ВСУ предназначена для использования на коммерческих 

самолетах Заказчика, зарегистрированных за рубежом, ВСУ, ее техническое 

обслуживание и ремонт, а также соответствующие записи должны 

соответствовать международным требованиям и правилам (EASA / FAA); 

Следовательно, Государственные стандарты Российской Федерации не 

применяются. 

 

9.11. Непригодные к использованию материалы 

9.11.1. Все непригодные к использованию материалы, снятые с ВСУ Заказчика, 

должны быть идентифицированы Исполнителем, о таких непригодных 

материалах Заказчик должен быть уведомлен письменно (по электронной почте) 

и утилизированы на месте. Если применимо, утилизация должна покрываться 

NTEP. 

9.12. Доступ к технической документации по ВСУ будет направлен 

Исполнителю по следующим ссылкам: 

S/N Ссылка Пароль Примечание 

P-1601 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/01ohlWH7OEiMbnH  1601  Неисправна 

P-1172 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/4Xbm1C5s7wRj0yt  1172   

P-1528 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/GtouR6J6mrafVmW  1528   

P-1630 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/1plqvXxEo3SUFUb  1630   

P-1596 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/j6hT4LTZOZTBbRO  1596 Неисправна 

P-1431 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/Xf1nlnUvFSZ8bQm  1431 только после 

ремонта 

P-1301 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/aJngeReAEWFIMq0  1301   

P-1187 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/drv73zSMnrIOnPw  1187 Неисправна 

P-1229 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/jiIg45OKOogf3hN  1229 Только после 

ремонта 

P-1183 https://files.rossiya-airlines.com/index.php/s/IYpPxjhyEowr0Eo  1183   

P-1046 https://files.rossiya-

airlines.com/index.php/s/pzHzOKyL2nSwSMN  

1046   

 

 

 

 

Приложение 1. Данные ВСУ и Объем работ по ремонту ВСУ, направляемых 
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в ремонт * 

 

APU SN  TSN CSN TSLSV CSLSV 
Ограничивающий 

фактор по LLP  
Дата вовзрата 
арендодателю 

Дата 
последнего 

ремонта, 
ремонтная 

организация 
и дата 

выполнения 

Предполагаемая 
дата ремонта * 

P-1601 31135 20059 6532 3456 
2nd st. Turbine 

Disc 
09.04.2026 

10.11.2017, 
Honeywell 

DE 2026 

P-1172 34072 21155 3583 1780 
3rd st. Turbine 

Rotor 
11.03.2026 

28.09.2019, 
Honeywell 

US 2025 

P-1528 33654 19940 7377 3668 1st st. Turbine Disc 12.06.2026 
19.01.2018, 
Honeywell 

DE 2023 

P-1630 31412 19642 7587 3923 
1st Comressor 

Impeller 
29.09.2025 

11.01.2018, 
Honeywell 

DE 2023 

P-1596 31134 20014 8814 5284 
2nd Compressor 

Impeller 
03.10.2025 

08.02.2017, 
Honeywell 

DE 2022 

P-1431 33399 19713 0 0 
1-3 st. Turbine 

Discs 
06.06.2023 

18.11.2021, 
Honeywell 

DE 2026 

P-1301 45377 26234 9560 4852 
3rd st. Turbine 

Rotor 
20.09.2023 

02.06.2016, 
Honeywell 

DE 2022 

P-1187 38172 22375 8544 4225 
3rd st. Turbine 

Rotor 
13.06.2023 

14.06.2016, 
Honeywell 

US 2022 

P-1229 42429 26049 0 0 1st st. Turbine Disc 29.08.2023 
01.10.2021, 
Honeywell 

US 2023 

P-1183 48749 27134 2775 1233 
3rd st. Turbine 

Rotor 
22.09.2023 

20.12.2019, 
Honeywell 

DE 2023 

P-1046 31433 25064 2465 1090 
2nd Compressor 

Impeller 
Rossiya's 
property 

21.08.2020, 
Honeywell 

DE 2026 

*Предполагаемая дата ремонт дана для информации и может быть 

изменена в зависимости от фактического состояния ВСУ. 

Объем работ по ремонту ВСУ включает: 

1. Прием, входной контроль (при необходимости выполнение полной  BSI 

(бороскопической инспекции)), разборка, очистка, анализ, сборка, 

испытание, окончательную проверка, подготовка к отправке и 

долгосрочное сохранение  

2. Power Section –  Инспекция. Ремонт в случае необходимости. 

3. Gearbox  должна быть разобрана по мере необходимости. Проверены 

открытые детали, чтобы продолжить проверку во времени, и при 

необходимости отремонтированы.  

4. Load Compressor –  Инспекция. Ремонт в случае необходимости. 

5. Выполнение следующего технического обслуживания компонентов: 

 

P/N Описание  Объем работ 



 

160488-2 Oil Cooler Clean per CMM, Functional Test & Repair 

160536-1 Oil Thermostat Bypass Valve Functional Test & Repair 

2704442-5 Starter Motor Test & Repair as necessary 

304643-2 Data Memory  Module Reuse and test on APU 

3202854-1 APU ATS Check Valve Reuse and test on APU 

3283076-5 APU ATS Start Control Valve Test & Repair as necessary 

3290814-5 Surge Control Valve Functional Test & Repair 

3503876-6 Electrical Starter Clutch inspect & Repair as necessary 

3505814-3 Air Turbine Starter Functional Test & Repair 

3505874-5 ATS Clutch Assembly Inspect & Repair as necessary 

3876195-9 Ignition Unit Reuse and test on APU 

3876211-3 Oil Level Sensor Reuse and test on APU 

3876212-1 Monopole Speed Sensor Reuse and test on APU 

3876215-1 Pressure Probe Reuse and test on APU 

3876217-1 Inlet Pressure Sensor Reuse and test on APU 

3876218-1 Total Pressure Sensor Reuse and test on APU 

3876219-2 Delta Pressure Sensor Reuse and test on APU 

3879008-1 Fuel Cluster Assembly 
Clean per CMM, Functional Test & Repair 

as necessary 

3883453-1 Fuel Nozzle Remove, test per CMM  

3883499-3 IGV Actuator Reuse and test on APU 

3884863-7 Pneumatic Cluster Assembly 
Disassemble and teste on sub-assemblies 

level. Repaire as necessary 

3888267-7 Igniter Plug Inspect & Replace as necessary 

3888275-9 Ignition Cluster Assembly 
Disassemble and teste on sub-assemblies 

level. Repaire as necessary 

3888283-2 Ignition Lead 2 Inspect and replace as necessary 

3888283-4 Ignition Lead 1 Inspect and replace as necessary 

4131000-6 Lube Cluster Assembly 
Clean per CMM, Functional Test & Repair 

as necessary 

4132029-3 Oil Filter Bypass Valve Test as part of lube cluster assembly 

4132033-3 Oil  Pressure Switch Test as part of lube cluster assembly 

4132034-1 Oil Pressure Sensor Test as part of lube cluster assembly 

968214-6 
Pressure Relief Valve 
Assembly 

Reuse and test on APU 

MS28034-3 Oil Temperature Sensor Reuse and test on APU 

 

6. Ремонт, связанный с тяжелыми режимами отказа; остановленное 

вращение, механическая неисправность, отказ подшипника и сдвиг 

лезвия. 

7. Ремонт или после капитального ремонта всех LLP по мере необходимости 

на основе входного контроля, шлифование кривизны и ремонт лопастей 

рабочего колеса. 

8. Аэродинамические профили (NGV, лопасти) - осмотр, капитальный 

ремонт и замена в случае необходимости. 

9. Замена всех LLP по мере необходимости в зависимости от состояния или 



 

 

истечения срока службы. 

10. Ремонт, связанный с вторичным повреждением в результате внутренних 

сбоев - Повреждение бытовых объектов (DOD). 

11. Незначительная FOD (случайная). 

12. Регистрация Сервисных бюллетеней в связи с необходимостью замены 

деталей. 

13. Включение турбины/упорных подшипников и узлов сопел турбины, 

связанных с SBS 49-8141, 49-8251, 49-8296, 49-8300  и те модификации 

оборудования, которые требуются директивами FAA по летной годности, 

только в тех случаях, когда было окончательно установлено, что причина 

директивы была связана исключительно с оборудованием Honeywell, что 

привело к выпуску Honeywell СБ. 

 

Политика в отношении PMA/DER: 

Ранее установленные PMA и DER не допускаются.  

 

Приложение 2  Оборудование:  

 

 

Aircraft REG APU Type APU SN  

B777-300 EI-GES 331-500 P-1601 

B777-300 EI-GET 331-500 P-1172 

B777-300 EI-GEU 331-500 P-1528 

B777-300 EI-GFA 331-500 P-1630 

B777-300 EI-GFB 331-500 P-1596 

B777-300 EI-UNL 331-500 P-1431 

B777-300 EI-UNM 331-500 P-1301 

B777-300 EI-UNN 331-500 P-1187 

B777-300 EI-UNP 331-500 P-1229 

B777-300 EI-XLP 331-500 P-1183 

Spare   331-500 P-1046 

 



 

Приложение 4 
к Документации о закупке 

                                                          
 
 

Проект Договора 

Оказание услуг по ремонту 

Вспомогательных силовых установок (ВСУ) 

GTCP331-500B (P/N 3800550-1) 

 
Между 

Акционерное общество “Авиакомпания Россия” 

И 

  

 

  



 

1. ДОГОВОР НА ОКАЗАНИЕ УСЛУГ ПО РЕМОНТУ 

(1) ______________________________, (далее Исполнитель), с основным 
местоположением в TBD 

(2) Акционерное общество «Авиакомпания «Россия», с основным 
местоположением в: РФ, Санкт-Петербург, 196210, улица Пилотов, 18/4; здесь 
далее называемое (далее Заказчик),  

Каждая, из которых далее именуется Сторона и совместно Стороны. 

1.1 ВСТУПЛЕНИЕ 
Принимая во внимание, что Заказчик является организацией по эксплуатации ВС 
для, но не ограничиваясь, перевозки воздушных грузов и пассажиров и имеет 
намерение получать услуги для GTCP331-500B, выполняемые Исполнителем; и 

Принимая во внимание, что Исполнитель является ремонтной организацией, 
утвержденной EASA и FAA, выполняющей ремонт, техническое обслуживание, 
модификацию и тестирование ВСУ; и 

Принимая во внимание, что Заказчик выбрал Исполнителем для выполнения 
ремонта вспомогательных силовых установок модели GTCP331-500B; и 

Принимая во внимание, что Заказчик и Исполнитель имеют намерение закрепить 
положения и условия, при которых Исполнитель будет предоставлять услуги по 
оказанию ремонта ВСУ GTCP331-500B Заказчика. 

С учетом вышеизложенного, с учетом взаимно согласованных условий, пактов и 
обещаний, изложенных в настоящем документе, стороны соглашаются на 
следующие положения и условия: 
  



 

1.2 ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

В настоящем Соглашении будут применяться следующие определения для 
терминов: 

Компонент ВСУ означает компоненты ВСУ, которые возможно 
заменить в эксплуатации или любые 
компоненты ВСУ; 

ВСУ означает Вспомогательную Силовую Установку 
GTCP331-500B с партийным номером 3800550-
1  

Договор означает этот Договор включая все 
приложения, поправки и разделы, изложенные 
ниже или иным образом в связи с этим; 

Европейское агентство  
по безопасности полётов означает EASA европейские авиационные 

власти или любой приемник; 

Заказ означает любой заказ на покупку и изменения 
его, выпущенные в соответствии с настоящим 
Договором, включая Сроки и Условия; 

Инцидент означает любое событие технического или 
эксплуатационного характера, которое может 
считаться существенным образом, влияющим 
на потенциальную летную годность ВСУ; 

Катастрофическое Разрушение означает, когда ВСУ получает, по меньшей 
мере, одно крупное повреждение 
вращающейся части, что приводит к 
серьезному повреждению одного или обоих 
основных частей ВСУ (нагрузочный компрессор 
и газогенератор). Включает в себя отказы 
подшипников и случаи смещения лопаток 
турбины; 

Неправильная эксплуатация означает любую операцию по техническому 
обслуживанию, тестированию или хранению 
ВСУ (компонентов ВСУ), которая не 
соответствует требованиям и процедурам 
руководства по ТО 

Несчастный случай означает событие, которое описывается в 
World Airlines Technical Operations Glossary 
(WATOG) 

Обменный компонент означает исправный компонент, 
предоставленный Заказчику взамен 
неисправного; 

Обменная часть означает любая часть, предоставленная 
Исполнителем взамен неисправной, которую 
невозможно отремонтировать в течении 
Времени Ремонта ВСУ; 



 

Обменный фонд означает склад Исполнителя с обменными 
частями и компонентами; 

Оборудование означает ВСУ и все компоненты ВСУ, 
принадлежащие Заказчику; 

Средний ремонт означает частичную или полную разборку 
только нагрузочного компрессора; 

Орган контроля летной годности означает EASA (европейские авиационные 
власти) и FAA (авиационные власти США); 

Повреждение Внутренним  
Предметом Domestic Object Damage (DOD) означает 

повреждение частей газовоздушного тракта 
ВСУ, произошедшее по причине разрушения 
части внутри ВСУ или разрушения компонента 
какой-либо системы ВСУ; 

Повреждение Посторонним  
Предметом означает Foreign Object Damage (FOD), 

повреждение ВСУ, произошедшее внешним, 
посторонним предметом, таким как, например, 
камень, град или противообледенительная 
жидкость; 

Производитель означает Original Equipment Manufacturer (OEM) 
оригинальный производитель Оборудования; 

Ремонт означает возвращение Оборудования к 
исправному состоянию в соответствии с 
требованиями технической документации 
производителя; 

Руководство по  
планированию ремонта означает документ производителя, который 

предоставляет рекомендации для выбора 
уровня технического обслуживания 
Оборудования; 

Сервисный Бюллетень означает документ производителя, 
определяющий модификации и изменения, 
которые должны быть выполнены на ВСУ, 
компонентах ВСУ или частях ВСУ в 
определенное время или определенный цикл 
жизни Оборудования; 

Федеральные 
авиационные власти США означает FAA авиационные власти США; 

Физический износ означает состояние Оборудования при 
нормальной эксплуатации в соответствии с 
Руководством по технической эксплуатации 
производителя, и исключает состояние, при 
котором ремонт Оборудования экономически 



 

нецелесообразен, катастрофические 
разрушения, повреждение внутренним 
предметом Оборудования или повреждение 
посторонним предметом, повреждения, 
полученные в результате инцидента, 
несчастного случая, неправильной 
эксплуатации, загрязнением масляной системы 
металлическими частицами, транспортировки, 
погрузки – выгрузки Оборудования; 

Цикл работы ВСУ означает один цикл ВСУ, начинающийся от 
начала старта ВСУ, продолжающийся весь 
рабочий цикл и заканчивающийся с остановом 
ВСУ; 

Час работы ВСУ означает каждый час или часть его, 
прошедший с момента начала работы ВСУ до 
останова ВСУ. Для расчетов в этом 
Соглашении, измеренные ВСУ часы будут 
округлены с точностью до минуты; 

Часть означает любую часть ВСУ или компонент 
ВСУ; 

Экономически 
нецелесообразный ремонт ремонт ВСУ при котором оценочная стоимость 

ремонта на основании цен, действующих в 
период выполнения ремонта, составляет более 
75% стоимости ВСУ, указанной в каталоге 
производителя ВСУ или рыночной стоимости, 
если невозможно применить каталог 
производителя ВСУ. 

 

  



 

1.3 ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

Выполнение ремонта вспомогательных силовых установок (ВСУ) GTCP331-
500B (P/N 3800550-1) и компонентов ВСУ, далее именуемые как «Оборудование». 

1.4 УСЛУГИ ПО РЕМОНТУ 

1.4.1 Транспортировка, конфигурация поставки и инструкции по 
транспортировке 

Транспортировка и место доставки 
Все части или компоненты должны быть доставлены Исполнителю на адрес, 

указанный в Приложении Б, если иное не запрошено Заказчиком отдельно, в случае 
если запасные части и материалы, поставляемые Заказчиком, были не 
востребованы,/сняты после выполнения ремонта ВСУ, Исполнитель обязан вернуть 
данные запасные части и материалы Заказчику после завершения ремонта в 
течение 90 дней на условиях  Incoterms 2010, FCA. 

Транспортировка ВСУ на ремонтный завод Исполнителя и из него должна 
согласовываться с отделом логистики Заказчика заблаговременно до отправки ВСУ. 

ВСУ или компоненты ВСУ отправленные к Исполнителю должны быть 
доставлены Заказчиком в соответствии с Incoterm DAP к Исполнителю 

Исправная ВСУ или компоненты ВСУ должны быть доставлены Исполнителю 
в соответствии с Incoterm FCA.  

Для целей транспортировки ВСУ в ремонт и обратно, при наличии, Заказчик 
будет использовать находящееся в его распоряжении транспортировочное 
оборудование (стенд, ящик и т.д). По запросу Заказчика, для целей транспортировки 
ВСУ из г. Москвы на ремонтный завод и обратно, Исполнитель, при наличии у него 
свободного транспортировочного оборудование для ВСУ (стенд, ящик и т.д.), 
предоставит Заказчику такое оборудование на безвозмездной основе на срок, не 
превышающий 30 календарных дней каждого для направления транспортировки 
ВСУ.   

Услуги по выполнению ремонта 
Услуги по выполнению ремонта Оборудования (далее Услуги) предоставлены 

Исполнителем на основе Не превышаемой цены (NTEP) ремонта ВСУ, перечень 
которых приведен в п. 1.5.10. 

Услуги по выполнению ремонта должны быть выполнены в соответствии с 
действующей применимой ревизией руководства GTCP331-500B. 

1.4.2 Передача риска и права собственности 

Передача риска 
Все риски потерь Оборудования передаются от Заказчика к Исполнителю 

после приемки Оборудования Исполнителем или его уполномоченным грузовым 
брокером этого Оборудования, в соответствии с правилами Инкотермс в месте 
передачи, указанном в Приложении Б. 

Все риски потерь на отремонтированное Оборудование передаются обратно о 
Исполнителя к Заказчику после приемки Заказчиком или его уполномоченным 
грузовым брокером этого Оборудования, в соответствии с правилами Инкотермс в 
месте передачи, указанном в Приложении Б. 

Передача права собственности 
Оборудование, отправленное Исполнительу для выполнения Услуг по 

ремонту, остается в собственности Заказчика. 



 

В течение 30 дней после даты выпуска ВСУ из ремонта услуги по хранению 
Оборудования на заводе Исполнителя должны предоставляться на безвозмездной 
основе 

1.4.3 Запрашиваемая информация 

Исполнитель запрашивает Заказчика предоставить следующую информацию 
(по электронной почте) относительно Оборудования, отправленного для выполнения 
ремонта. Несвоевременное предоставление такой информации при получении 
Оборудования к Исполнителю может быть причиной нарушения Срока Ремонта ВСУ 
по обоснованным причинам: 

 PO,  

 ВСУ log book; 

 NIS и данные о причине снятия 

1.4.4 Инженерная поддержка 

Исполнитель обязуется выполнить следующие инженерные задачи без 
дополнительной оплаты для Заказчика: 

 определять технические стандарты в согласовании с инжинирингом заказчика; 

 исполнять требования Авиационных Властей; 

 подготавливать всю техническую документацию, необходимую для 
выполнения ремонта ВСУ; 

 выпускать подробный отчет о найденных дефектах в процессе ремонта 
Оборудования; 

 после передачи Оборудования Заказчику, предоставить полный отчет о 
выполненном ремонте с найденными дефектами и документацией в 
соответствии со спецификацией Авиационных Властей; 

1.4.5 Субподрядные работы 

Исполнитель может передать часть работ по обслуживанию частей или узлов 
Оборудования субподрядчику. 

Исполнитель гарантирует, что субподрядчик предоставит Заказчику доступ к 
любой необходимой информации относительно выполненных работ. Исполнитель 
несет полную ответственность за действия субподрядчика. 

1.4.6 Забракованные части 

Все непригодные к использованию материалы, снятые с ВСУ Заказчика, 
должны быть идентифицированы Исполнителем, о таких непригодных материалах 
Заказчик должен быть уведомлен письменно (по электронной почте) и 
утилизированы на месте. Если применимо, утилизация должна покрываться NTEP. 

Срок ремонта ВСУ 

Срок ремонта ВСУ это период времени, который требуется Исполнителю для 
выполнения Услуг на Оборудовании при условии Нормальной Эксплуатации 
(физического износа), после чего Исполнитель должен передать Оборудования 
обратно Заказчику, не принимая во внимание возможные нарушения Срока Ремонта 
ВСУ по обоснованным причинам как определено ниже. 

Ремонт каждой ВСУ должен начинаться по запросу Заказчика, не позднее чем через 
5 календарных дней после доставки ВСУ Исполнителю, при условии, что (1) такой 
запрос на ремонт направлен Исполнителю минимум за 14 дней для планового 
ремонта, за 14 календарных дней в случае внепланового ремонта; (2) Заказчик 



 

предоставил Исполнителю PO, ВСУ log book, NIS и данные о причине снятия (по 
электронной почте). 

Коробка приводов отремонтирована по мере необходимости, LRU (компоненты) 
отремонтированы по мере необходимости, ВСУ протестирован в соответствии c 
максимальными стандартами). Для целей настоящего Технического задания за Shop 
Visit принимается любой Ремонт или Капитальный ремонт. 

Время выполнения ремонтных работ (TAT) на ВСУ (от установки до выпуска) должно 
быть 45 календарных дней, для капитального ремонта 65 календарных дней, 
меньший TAT будет преимуществом. 

1.4.7 Гарантия Срока Ремонта ВСУ 

 
За каждый день превышения оговоренного срока выполнения работ по 

ремонту ВСУ Исполнитель зачтет кредит-ноту/оплатить зачтет Заказчику 
компенсацию по суточной ставке в размере не более 1000 USD, за исключением 
случаев уважительной задержки, без ограничения общей суммы компенсации, и 
независимо от того, имело ли такое превышение место по вине непосредственного 
Исполнителя или по вине любого из третьих лиц, привлеченных Исполнителем. В 
качестве альтернативного средства компенсации Исполнитель может на основе FOC 
предоставить Заказчику запасной APU или продлить срок уже предоставленного 
кредита APU на время такого продления Срока ремонта ВСУ. 

 

1.4.8 Нарушение срока Ремонта ВСУ по обоснованным причинам 

Исполнитель не несет ответственности и не признается виновным в задержке по 
доставке Оборудования из-за причин, находящихся вне вины Исполнителя или 
халатности, включая, но не ограничиваясь: 

 Форс-мажорных событий, таких как пожары, наводнения, взрывы, 
землетрясения, эпидемии или карантинные ограничения, акты правительства, 
Закон гражданских или военных властей, стихийных бедствий или 
враждебного государства, эмбарго, войны или гражданской войны, восстания, 
бунты, вызывающие прекращение, замедление или прерывание работы; 

 Остановка работы по причине ожидания информации или решения от 
Заказчика, при условии, что запрос на предоставление такой информации или 
решение Заказчика был сделан своевременно и должным образом; 

 Задержки Заказчика в поставки Оборудования к месту ремонта или поставка 
недостающих компонентов, при условии, что Исполнитель проинформировал 
Заказчика о таких недостающих компонентах без задержек; 

 Задержка платежа со стороны Заказчика; 

 Непредвиденный или незапланированный капитальный ремонт; 

Ремонт ВСУ должен начаться в течение недели после прибытия соответствующей 
ВСУ на объект Исполнителя и длиться не более 45 календарных дней в случае 
ремонта (Ремонт рассматривается как  CONTINUE-TIME CHECK, любой shop visit не 
считается капитальным ремонтом.  
Открытые части ремонтируются в соответствии с CONTINUE-TIME CHECK section, 
если необходимо, и тестируются на легкий / средний ремонт (и 65 (Капитальный 
ремонт представлен в WS: Компрессор и турбина разобраны, рабочие колеса / 
роторы компрессора, / диски турбины и соединительный вал проверены в 
соответствии с IRM. 



 

 Задержки требующие одобрения Авиационных Властей или разрешения 
производителя на ремонт при условии, что запрос на такое одобрение был 
сделан своевременно и должным образом; 

 
В случае, если поставка любого Оборудования задерживается по одной или 

нескольким из вышеуказанных причин, Исполнитель должен незамедлительно 
уведомить Заказчика о такой задержке и ожидаемой длительности в письменном 
виде. 

1.4.9 Сертификация ВСУ после ремонта 

После завершения ремонта Оборудование будет передано Заказчику и 
сертифицировано в соответствии с сертификатом EASA Form 1 и FAA. 

В течение 30 календарных дней после выпуска ВСУ из ремонта заказчику 
должен быть доставлен полный комплект документов по выполненному ремонту, 
включая оригинальные (DFP) документы по ремонту или инспекции всех 
компонентов ВС. Допускается предоставление документации в электронном 
формате на CD / DVD или других носителях. 

Печатные копии Shop Repair Minipack по выполненному ремонту должны быть 
предоставлены заказчику в течение 7 календарных дней после даты выпуска ВСУ. 

Указанные сроки и даты могут быть изменены по письменному соглашению 
между Заказчиком и Поставщиком по электронной почте. 

 

1.4.10 Инспекция и приемка 

После получения Оборудования Заказчиком на объекте Заказчика 
(упомянутого в Приложении B) Заказчик может проверить Оборудование, чтобы 
убедиться в соблюдении условий Договора, в соответствии с которым было 
отремонтировано Оборудование. Заказчик должен осуществить такую инспекцию и 
приемку в течение пятнадцати (15) календарных дней после получения 
Оборудования. Заказчик незамедлительно уведомляет Исполнителя о любых 
несоответствиях, обнаруженных в результате такой Инспекции. После пятнадцати 
(15) календарного дневного периода инспекции и приемки Оборудование 
окончательно считается принятым Заказчиком. 
 

1.5 ФИНАНСОВЫЕ УСЛОВИЯ 

1.5.1 Срок действия цен 

Цены действительны до 01.01.2023. После этого они будут скорректированы в 
соответствии с правилами корректировки цен, определенными в статье 1.5.11. 

Цены не включают: 
Таможенные пошлины (если таковые имеются); 
Налог на добавленную стоимость (если таковой имеется). 

1.5.2 Трудозатраты 

Все ремонтные работы должны быть покрыты Не превышаемой ценой (NTEP) 
ремонта ВСУ как определено в настоящем соглашении. Применимая Не 
превышаемая цена (NTEP) указана в Приложении А. 

Если после начала ремонта ВСУ, разборки, очистки, инспекции и 
предоставления оценки стоимости на ремонт, Заказчик отклоняет смету расходов и 
не желает ремонтировать Оборудование, Исполнитель должен вернуть 
Оборудование Заказчику как есть (разобранном состоянии), и плата за оценку 



 

стоимости будет применяться для покрытия расходов, понесенных для оценки 
стоимости расходов на ремонт. Плата за оценку стоимости приведена в Приложении 
А. 

1.5.3 Стоимость трудозатрат 

Стоимость за любые трудозатраты, которые не включены в NTEP, будет 
взиматься по цене за человеко-час в соответствии тарифом, указанном в 
Приложении A.  

1.5.4 Каталог фиксированных тарифов для ремонта компонентов ВСУ 

Ремонт компонентов ВСУ (APUs components), как указано в Объеме работ, 
должен быть покрыт NTEP, включая в себя инспекцию, разборку, ремонт, 
материалы, сборку и тестирование компонентов по мере необходимости. 

Если ремонт конкретного компонента не покрывается NTEP, то стоимость 
ремонта будет выставляться на основе Time and Material с использованием цены на 
материалы и на трудозатраты, указанной в Приложении А. 

1.5.5 Ремонт частей и субподрядные работы 

Субподрядные работы (в соответствии с условиями, изложенными в пункте 
1.4.5), будут оплачиваться на основании счета субподрядчика плюс оплата 
сервисных надбавок, как указано в Приложении A; 

1.5.6 Тестирование ВСУ 

Оплата за тестирование ВСУ будет взиматься по фиксированной цене, 
включая любые расходные материалы, топливо и масла. Одно тестирование 
включено в стоимость NTEP. 

Оплата за любое дополнительное тестирование будет взиматься только в том 
случае, если тест был запрошен Заказчиком или если тестирование требуется по 
причинам, не зависящим от ответственности Исполнителя. 

Соответствующие тарифы на тестирование ВСУ приведены в Приложении А. 

1.5.7 Материалы 

Исполнитель должен сообщить Заказчику до установки части с ограниченным 
ресурсом или компонента, ранее не установленного в ВСУ (другой партийный или 
серийный номер, или не оригинальная часть для этой ВСУ), и получить разрешение 
на установку такой части; 

Все предлагаемые части для установки должны быть сертифицированы в 
соответствии с Руководством по ремонту ВСУ. Если Исполнитель по Договору 
должен предоставить запасную часть, стоимость которой включена в NTEP, то 
запасная часть должна соответствовать этому требованию. 

Поставляемые Исполнителем блоки/компоненты должны сопровождаться 
документами в соответствии с требованиями EASA/FAA. 

Поставляемые Исполнителем материалы, детали, компоненты и узлы должны 
сопровождаться сертификатами EASA Form 1 и FAA8130-3 (dual release). А также 
NIS, No PMA/DER Statement и документами BTB, где необходимо. Заказчик имеет 
право отказать в установке предлагаемых материалов, если они не удовлетворяют 
требованиям лизингового контракта ВС. 

Любые PMA части или Non-OEM отремонтированные части не допускаются 
для использования во время выполнения технического облуживания. 

Использованные, исправные части ВСУ и компоненты ВСУ 
Стоимость использованных исправных частей, если они доступны, будет 

взиматься на основе скидки, согласно каталогу цен производителя. Данная скидка 



 

указана в Приложении А. К использованным исправным частям с ограниченным 
сроком службы будет применяться другое правило. 

Отсутствующие части ВСУ или компоненты ВСУ 
Каждая ВСУ, доставленная Исполнителю для ремонта, должна прибыть со 

всеми его компонентами. 
Если во время входной инспекции обнаружено отсутствие компонента, 

Исполнитель должен сообщить Заказчику и предложить одно или несколько из 
следующих решений в зависимости от ситуации: 

 Исполнитель предоставляет новый или использованный, исправный 
компонент по тарифам, определенным в Приложении А, для новых или 
использованных, исправных частей; 

 Заказчик предоставляет подходящий компонент для замены в исправном 
состоянии; 

 Исполнитель для тестирования ВСУ использует компонент со своего склада и 
для выпуска из ремонта ВСУ без отсутствующего компонента. В этом случае 
Исполнитель выставляет счет за использование своего компонента в 
соответствии со стоимостью каталога цен на ремонт компонентов. 
Во всех случаях Срок Ремонта ВСУ будет приостановлен до тех пор, пока 

между обеими сторонами не будет достигнута договоренность, и соответствующий 
компонент будет установлен на ВСУ для тестирования. 

 
 

Требования по материальной поддержке: 
 

Исполнитель должен сделать предварительное письменное уведомление (по 
электронной почте) до установки сменной детали, ранее не установленной в ВСУ 
(другой номер детали или серийный номер, или не оригинальная деталь для этого 
ВСУ), и получить разрешение на установку этой детали, все использованные 
детали, не принадлежащие LLP, которые будут установлены в/на ВСУ Заказчика, 
должны: 
 

- быть эквивалентной или более высокой модификации; 
- быть последней применимой версией модели GTCP331-500 B; 
- использоваться (время на крыле или циклы на крыле) не более 110% 

снятых/замененных серийных деталей; 
- иметь полную документацию по отслеживанию, если требуется для серийных 

деталей, не относящихся к LLP. Во избежание сомнений, полная 
отслеживаемость деталей ВСУ, не относящихся к LLP, означает 
соответствующий сертификат и заявление последнего оператора об 
отсутствии инцидентов; 

- иметь сертификаты EASA формы 1 или FAA 8130-3 с двойным выпуском 
EASA. 

 Если Исполнитель должен предоставить запасную часть из-за включений в 
NTEP, то предлагаемая запасная часть должна соответствовать этому требованию. 
Исполнитель обслуживания ВСУ не имеет права пропускать его или принимать 
решение самостоятельно. 
 Заказчик имеет право отказаться от любОЙ ЗАП.ЧАСТИ И материала, 
предложенного Исполнителем, и вместо этого закупить ИХ самостоятельно на рынке 
И ПОСТАВИТЬ В РЕМОНТНУЮ ОРГАНИЗАЦИЮ. 



 

 Заказчик имеет право отказаться от установки предлагаемых материалов, 
если они не соответствуют требованиям договора аренды воздушного судна. 

Части с ограниченным ресурсом 
В случае замены частей с ограниченным ресурсом, Исполнитель должен 

прилагать все усилия для установки используемых, исправных LLP, которые 
отвечают потребностям Заказчика с точки зрения остатков по циклам. Если по какой-
либо причине LLP для замены рассматривается для установки в ВСУ, письменное 
одобрение Заказчика должно быть получено до установки LLP. Исполнитель должен 
предоставить Заказчику всю необходимую документацию и Back-to-Birth records для 
устанавливаемого LLP. 

Каждое LLP должно быть заменено новым. Возможна установка подержанного 
LLP при условии, что BTB соответствует приведенным ниже требованиям, и BTB 
принимаются Арендодателем/владельцем. В случае отказа 
арендодателя/владельца поставщику запчастей придется установить новый. 

Каждая замена LLP должна иметь полный набор полной и четкой 
документации по BTB, которая будет предметом рассмотрения и письменного 
принятия Заказчиком каждый раз перед установкой LLP на ВСУ и удовлетворять 
следующим требованиям: 
а) предлагаемые LLP соответствуют условиям авиационных властей; 

b) предоставляться с полной историей эксплуатации всеми предыдущими 
операторами/эксплуатантами от момента изготовления LLP (включая 
подтверждающие данные); 

c) утвержденный срок эксплуатации предлагаемых LLP подтвержден надлежащим 
образом; 

d) имеется доказательство происхождения для LLP, также известное как 
первоначальный сертификат  (EASA Form 1, FAA Form 8130-3 или данные о 
производстве/изготовлении ВСУ); 

e) номер детали и серийный номер, общее количество часов и циклов с момента 
выпуска, а также время и циклы с момента последнего капитального ремонта или 
восстановительного ремонта, включая даты установки и снятия с данными по 
ресурсам от всех операторов и по всем выполненным ремонтам должны быть 
действительными, точными и подтвержденными документально.; 

f) Управление смешанной моделью LLP должно учитываться с помощью дисковых 
листов «Вкл. и Выкл.» от всех операторов, подтверждающих рабочие тяги для 
частей, используемых на нескольких моделях ВСУ (если применимо); 
g) Все ремонты и записи о ремонте, задокументированные изменения номеров 
деталей или модификации LLP, должны быть проверены и подтверждены, также как 
и последний возврат к методам обслуживания, которые могут включать 
обязательные проверки критических вращающихся деталей в соответствии с 
требованиями авиационных директив (AD); 
h) вся «коммерческая передача» прав собственности на LLP должна состоять, 
помимо прочего, из купчей, сопроводительных писем и / или сертификатов на 
материалы; 
i) получены все соответствующие письма или заявления от эксплуатантов, которым 
по контракту предоставляются услуги по техническому обслуживанию и ведению 
документации в рамках CAMO (Организация по поддержанию летной годности) в 
соответствии с Приложением 1 EASA, Часть M или Делегированные полномочия 
FAA; 



 

j) Включает заявления об отсутствии инцидентов (NIS) от последнего оператора и 
КАЖДОГО оператора ВСУ  и отдельных LLP; 
k) Включает заявление не-PMA / не-DER от последнего оператора и КАЖДОГО 
оператора ВСУ или отдельных LLP; 
l) последний сертификат работоспособности (EASA Form 1 и FAA 8130-3 или 
двойные версии) включает в себя сертификацию всех ремонтов, выполненных в 
соответствии с действующей редакцией руководства по эксплуатации GTCP331-
500B. 
 
Если какое-либо из первоначально установленных на ВСУ LLP не проходит проверку 
и подлежит замене в ходе ремонта ВСУ, минимальный оставшийся срок службы 
заменяющего LLP должен быть не меньше, чем у заменяемого LLP. В таблице ниже 
указаны текущие оставшиеся циклы исходных LLP. 

LLP to be replaced at planned SV 

Proposed APU 
S/N 

Description Part Number Min Cycles Remaining 

P-1528 1st st. Turbine Disc 3842151-4 9500 

 
Стоимость за новые LLP будет соответствовать каталогу цен производителя 

плюс сервисная надбавка как указано в Приложении А. Исполнитель будет 
использовать следующую политику для замены LLP. LLP, которые были повреждены 
или не прошли инспекцию, будут заменены на LLP, которые имеют аналогичные 
остатки циклов, но не менее 12000 циклов. Замена LLP будет оцениваться по ценам 
каталога производителя/30 000 (полный ресурс) * остатки циклов. Back-to-Birth 
records будут предоставлены на утверждение в группу двигателей Заказчика. LLP 
будут устанавливаться только после получения письменного разрешения от 
Заказчика. Все трудозатраты на снятие и установку LLP должны быть включены в 
стоимость NTE. 

Информирование об особо дорогостоящем ремонте 
 
Исполнитель должен уведомить Заказчика об особо дорогостоящем ремонте 

в письменной форме (1) и/или замену запасных частей (2), чтобы получить согласие 
Заказчика на такой особо дорогостоящий ремонт и/или замену деталей с высокой 
стоимостью. 

Исполнитель запросит в письменной форме (по электронной почте) 
одобрение Заказчика с уведомлением о дорогостоящем ремонте и/ или высокой 
стоимости заменяемых запасных частей, Заказчик должен проинформировать 
Исполнителя о своем решении в течение 3 (трех) рабочих дней следуемых с даты 
уведомления Заказчика об этом ремонте/замене деталей. Если от Заказчика не 
будет получено ответа в течение этого периода времени, ремонт ВСУ будет 
остановлен и до получения разрешения Клиента такие запросу и уведомления 
должны направляться если:  

 
(1) Сверх или равной 75% каталожной стоимости продаваемой части или 
компонента. 
(2) Стоимость ремонта/ части сверх или равная 15 000 долларов США, исходя из 
текущего каталога цен производителей. 
 

1.5.8 Валюта расчетов 

Все счета выставляются и оплачиваются в долларах США. 



 

1.5.9 Условия оплаты 

Применяются следующие условия выставления счетов и оплаты: 

- Формой оплаты является безналичный расчет. 
- Счет Исполнителя на ремонт ВСУ должен быть выставлен после выпуска ВСУ 

из ремонта, согласованного с Заказчиком, и подлежать оплате в течение 30 
календарных дней с даты получения счета Заказчиком или позже, если это 
взаимно согласовано Сторонами. 

- Все счета должны направляться заказчику в электронном формате по 
следующему адресу amd9@rossiya-airlines.com . Если Исполнитель не 
предоставит счета вовремя, дата платежа может быть перенесена на 
количество дней, равное такому периоду. В таком случае Исполнитель не 
должен откладывать выполнение Услуг или возврат ВСУ. 

- В случае неисполнения (ненадлежащего исполнения) Исполнителем своих 
обязательств возврат аванса должен быть осуществлен в течение 10 (десяти) 
рабочиx дней с даты запроса Заказчика за вычетом принятых Заказчиком 
работ и частей. 

 
Оплата производится банковским переводом с банковского счёта Заказчика: 
 
АДРЕС:  196210,  St. Petersburg,  Russia,  Pilotov st. 18/4 
Валюта:       Доллар США  USD 
Bank Name:  SBERBANK (SEVERO-ZAPADNY HEAD OFFICE) 
                       ST.PETERSBURG, RUSSIA 
SWIFT:   SABRRUMM 
Acc.  транзитный  № 40702840755001000096 
          текущий        № 40702840455000000096 
Correspondent Bank: The Bank of  New York Mellon, New York, NY 
SWIFT:   IRVTUS3N 
 
 на следующий банковский счет Исполнителя: 
TBD 

1.5.10 Not-to-exceed price за ремонт ВСУ 

Цены на ремонт ВСУ должны быть составлены на основании результатов 
ремонта ВСУ в соответствии с требуемым объемом работ. 

Во избежание сомнений "NTEP" означает, что в любом случае Заказчик 
должен оплатить меньшую из: (1) фактической стоимости выполненных работ и 
материалов, предоставленных Исполнителем, рассчитанной на временной и 
материальной основе, и (2) согласованной NTEP. 

NTEP должна покрывать затраты на труд и материалы, как определено в 
пунктах ниже, и не может превышать [БУДЕТ УКАЗАНО В СООТВЕТСТВИИ С 
ПРЕДЛОЖЕНИЕМ]  за каждый ремонт, в противном случае участник торгов не будет 
допущен к этапу сравнения данной процедуры закупки. 

NTEP действительно в течение 2022 года. 

Заказчик не фиксирует общее количество ремонта. Предполагается, что количество 
капитальных ремонтов по заявленной Начальной (максимальной) цене договора 
(лота) без НДС (далее «IMPA») не превысит 12 (двенадцать) случаев, а количество 
ремонтов будет зависеть от фактической цены ремонта, которая ни в коем случае не 

mailto:amd9@rossiya-airlines.com


 

должна превышать предельную цену, установленную за один ремонт. Фактическое 
количество ремонтов ограничено значением IMPA.  
 
Любой ремонт запрашивается Заказчиком в зависимости от фактического состояния 
ВСУ, вероятности незапланированных событий и окончательного решения 
владельца ВСУ/Арендодателя ВС 
 
Заказчик имеет право прекратить процесс ремонта, если общая стоимость ремонта 
ВСУ, оцененная и сообщенная Исполнителем после входной инспекции ВСУ 
превышает 1 000 000 (один миллион) долларов США, при условии, что 1) стороны 
могут приступить к полной замене ВСУ вместо ремонта или 2) Исполнитель может 
предложить выполнить ремонт ВСУ по общей цене, не превышающей 1 000 000 
(один миллион долларов) долларов США, включая любые все расходы, которые 
могут быть применимы в соответствии с пунктом 1.5.10 и Приложением А  3) 
Стороны могут договориться о продлении соответствующего договора в 
соответствии с условиями 223-ФЗ РФ. 
 

Следующие пункты включены в стоимость NTE: 
 
Работа и Услуги, предусмотренные в NTEP: 

 
- Услуги инжиниринговой поддержки такие как проверка объема работ, 

выполнение и оценка Сервисных бюллетеней и.т.п. 
- Приемка ВСУ, входной контроль, бороскопический осмотр и инвентаризация. 
- Снятие и переустановка компонентов ВСУ. 
- Разборка ВСУ и разборка модулей ВСУ, если это требуется в соответствии с 

объемом работ. 
- Очистка, неразрушающий контроль и проверка деталей ВСУ, функциональную 

проверку и ремонт  
- Выполнение ремонта составляющих ВСУ, в объеме, на которые у 

Исполнителя есть допуски/действующие сертификаты; 
- Выполнение сторонними организациями ремонта частей ВСУ, включая сборы 

за обслуживание; 
- Работы по замене деталей ВСУ, в том числе работы по замене деталей с 

ограниченным ресурсом исходя из состояния LLP и окончания ресурса. 
- Трудозатраты за объем работ по компонентам ВСУ. 
- Ремонт частей с ограниченным ресурсом (LLP) если необходимо (включая 

замену лопаток). 
- Включение применимых Директив по летной годности (AD), если необходимо. 
- Выполнение Сервисных Бюллетеней, требующихся в соответствии с объемом 

работ и дополнительных Сервисных Бюллетене, если это необходимо, в связи 
с заменой деталей. 

- Сборка модулей и окончательная сборка ВСУ. 
- Тест работоспособности ВСУ и проверка компонентов ВСУ во время тестового 

запуска ВСУ. 
- Итоговая проверка ВСУ, сертификация и оформление документов по 

выполненному ремонту. 
- Длительная консервация ВСУ (до 6 месяцев) и подготовка к отгрузке. 
- Ремонт, связанный с вторичными повреждениями из-за внутренних 

повреждений – Внутреннее Повреждение объектов (DOD) 
- Незначительное Повреждение посторонними предметами (FOD) (случайно). 



 

 
Материалы, включенные в NTEP: 

- Материалы для замены утилизированных частей/составляющих ВСУ, включая 
дорогостоящие детали.  

- Все сменные LLP, подлежащие установке в зависимости от состояния и по 
запросу в соответствии с Объемом работ. Не ограничивается используемым 
материалом или только его наличием.   

- Все расходные материалы и предметы снабжения, необходимые в 
соответствии с объемом работ. 

- Необходимые материалы для выполнения Сервисных бюллетеней в 
соответствии с Объемом работ. 

- Необходимые материалы для выполнения Сервисных бюллетеней  в случае 
необходимости в связи с заменой деталей. 

- Масло и топливо для проверки работоспособности ВСУ. 
- Материалы для хранения (до 6 месяцев). 
- Все применимые налоги, сборы и комиссии, связанные с закупкой и поставкой 

материалов. ремонта компонентов ВСУ согласно перечню Объема работ по 
компонентам. 

- Все сборы за утилизацию материалов, если применимо. 
- Материалы по ремонту, связанного с вторичными повреждениями из-за 

внутренних повреждений – Внутреннее Повреждение объектов (DOD) 
- Материалы по незначительному повреждению посторонними предметами 

(FOD) (случайно). 
 
Следующее должно быть исключено из стоимости NTEP, покрывающей 
ремонт ВСУ: 

- Любые дополнительные работы не включенные в Объем работ.  
- Недостающие детали на дату передачи ВСУ Исполнителю. 
- Злоупотребление / неправильное использование / неправильная 

эксплуатация. 
- Замена бракованных компонентов ВСУ, если это не указано в Объеме работ 

по компонентам. 

Все другие работы и материалы должны быть оплачены Заказчиком на основе 
стоимости затрат рабочего времени и материалов, не превышающие указанных 
ниже: 

Стоимость трудозатрат в человеко-часах __ долларов США* 

Стоимость за обработку материалов, не 
относящихся к LLP, предоставленных 
Исполнительом  

% от каталожной цены -  
долларов США за деталь /  
долларов США за позицию 

Стоимость за обработку материалов, не 
относящихся к LLP, предоставленных Заказчиком 

% от каталожной цены -  
долларов США за деталь / 
долларов США за позицию 

Стоимость за обработку материалов LLP, 
предоставленных Заказчиком 

__%  

Стоимость за работу по субподряду _% от счета субисполнителя 

(*) Фиксированные цены на рабочую силу для определенных работ могут 
использоваться вместо определенной ставки чч при условии, что такие Цены 
должным образом согласованы Сторонами. 
 
CLP означает каталог цен 2022 года-Запчасти-ATR-Оператор-Каталог, 
опубликованный производителем ВСУ (Honeywell International Inc.) для в 2022 году. 



 

 
Ежегодное повышение цен, включая NTEP, не должно превышать 3%. 

 
Согласованная NTEP, указанная в Приложении А, применима к 

представленному ниже Объему работ и технических данных ВСУ: 
 

Данные ВСУ:  
Модель: GTCP331-500B 
п/н: 3800550-1  

APU SN  TSN CSN TSLSV CSLSV LLP limiter 
Return to 

Lessor Date 
Last shop visit by 
Whom and When 

Planned SV 
date* 

P-1601 31135 20059 6532 3456 
2nd st. Turbine 

Disc 
09.04.2026 

10.11.2017, 
Honeywell DE 

2026 

P-1172 34072 21155 3583 1780 
3rd st. Turbine 

Rotor 
11.03.2026 

28.09.2019, 
Honeywell US 

2025 

P-1528 33654 19940 7377 3668 1st st. Turbine Disc 12.06.2026 
19.01.2018, 

Honeywell DE 
2023 

P-1630 31412 19642 7587 3923 
1st Comressor 

Impeller 
29.09.2025 

11.01.2018, 
Honeywell DE 

2023 

P-1596 31134 20014 8814 5284 
2nd Compressor 

Impeller 
03.10.2025 

08.02.2017, 
Honeywell DE 

2022 

P-1431 33399 19713 0 0 
1-3 st. Turbine 

Discs 
06.06.2023 

18.11.2021, 
Honeywell DE 

2026 

P-1301 45377 26234 9560 4852 
3rd st. Turbine 

Rotor 
20.09.2023 

02.06.2016, 
Honeywell DE 

2022 

P-1187 38172 22375 8544 4225 
3rd st. Turbine 

Rotor 
13.06.2023 

14.06.2016, 
Honeywell US 

2022 

P-1229 42429 26049 0 0 1st st. Turbine Disc 29.08.2023 
01.10.2021, 

Honeywell US 
2023 

P-1183 48749 27134 2775 1233 
3rd st. Turbine 

Rotor 
22.09.2023 

20.12.2019, 
Honeywell DE 

2023 

P-1046 31433 25064 2465 1090 
2nd Compressor 

Impeller 
Rossiya's 
property 

21.08.2020, 
Honeywell DE 

2026 

* Предполагаемая дата ремонт дана для информации и может быть изменена в 
зависимости от фактического состояния ВСУ. 
Объем работ по ремонту ВСУ включает: 

Предварительный объем работ по ремонту («WS») для каждого конкретного ВСУ 
будет определен Заказчиком перед ремонтом. Окончательный WS будет определен 
после получения инспекции и будет максимально включать:  

14. Прием, входной контроль (при необходимости выполнение полной  BSI 

(бороскопической инспекции)), разборка, очистка, анализ, сборка, 

испытание, окончательную проверка, подготовка к отправке и 

долгосрочное сохранение  

15. Power Section –  Инспекция. Ремонт в случае необходимости. 



 

16. Gearbox  должна быть разобрана по мере необходимости. Проверены 

открытые детали, чтобы продолжить проверку во времени, и при 

необходимости отремонтированы.  

17. Load Compressor –  Инспекция. Ремонт в случае необходимости. 

18. Выполнение следующего технического обслуживания компонентов: 

 

P/N Описание  Объем работ 

160488-2 Oil Cooler Clean per CMM, Functional Test & Repair 

160536-1 
Oil Thermostat Bypass 
Valve 

Functional Test & Repair 

2704442-5 Starter Motor Test & Repair as necessary 

304643-2 Data Memory  Module Reuse and test on APU 

3202854-1 APU ATS Check Valve Reuse and test on APU 

3283076-5 APU ATS Start Control Valve Test & Repair as necessary 

3290814-5 Surge Control Valve Functional Test & Repair 

3503876-6 Electrical Starter Clutch inspect & Repair as necessary 

3505814-3 Air Turbine Starter Functional Test & Repair 

3505874-5 ATS Clutch Assembly Inspect & Repair as necessary 

3876195-9 Ignition Unit Reuse and test on APU 

3876211-3 Oil Level Sensor Reuse and test on APU 

3876212-1 Monopole Speed Sensor Reuse and test on APU 

3876215-1 Pressure Probe Reuse and test on APU 

3876217-1 Inlet Pressure Sensor Reuse and test on APU 

3876218-1 Total Pressure Sensor Reuse and test on APU 

3876219-2 Delta Pressure Sensor Reuse and test on APU 

3879008-1 Fuel Cluster Assembly 
Clean per CMM, Functional Test & Repair 

as necessary 

3883453-1 Fuel Nozzle Remove, test per CMM  

3883499-3 IGV Actuator Reuse and test on APU 

3884863-7 Pneumatic Cluster Assembly 
Disassemble and teste on sub-assemblies 

level. Repaire as necessary 

3888267-7 Igniter Plug Inspect & Replace as necessary 

3888275-9 Ignition Cluster Assembly 
Disassemble and teste on sub-assemblies 

level. Repaire as necessary 

3888283-2 Ignition Lead 2 Inspect and replace as necessary 

3888283-4 Ignition Lead 1 Inspect and replace as necessary 

4131000-6 Lube Cluster Assembly 
Clean per CMM, Functional Test & Repair 

as necessary 

4132029-3 Oil Filter Bypass Valve Test as part of lube cluster assembly 

4132033-3 Oil  Pressure Switch Test as part of lube cluster assembly 

4132034-1 Oil Pressure Sensor Test as part of lube cluster assembly 

968214-6 
Pressure Relief Valve 
Assembly 

Reuse and test on APU 

MS28034-3 Oil Temperature Sensor Reuse and test on APU 

 



 

 
Политика в отношении PMA/DER: 

Ранее установленные PMA и DER не допускаются. 

1.5.11 Правила корректировки цен 

Цены настоящего Соглашения будут корректироваться на ежегодной основе 
начиная с 1 января 2023 года в соответствии с правилами корректировки, 
указанными ниже. 
Годовая эскалация цен, включая стоимость NTEP, не должна превышать 3%. 
 
1.5.12. Оплата банковских сборов 
Заказчик несет ответственность только за уплату банковских расходов, сборов и 
комиссий, которые взымаются при коде оплаты SHA (SHAred) – Заказчик 
(отправитель платежа) должен оплатить все сборы, взымаемые банком-
отправителем платежа. Исполнитель (получатель платежа) должен оплатить все 
сборы, взымаемые банком-получателем. Исполнитель принимает платеж за 
вычетом всех промежуточных сборов/ сборов банков- корреспондентов. 
 
1.5.13 Налоги  

До даты первого платежа  Исполнитель должен передать Заказчику (i) письмо, 
подтверждающее, что этот Исполнитель  является фактическим владельцем дохода, 
который Исполнитель получает по настоящему Соглашению, и (ii) сертификат, 
подтверждающий налоговое резидентство Исполнителя в государстве регистрации, 
выданное налоговыми органами в форме, позволяющей претендовать, где это 
применимо, на льготы по любому Соглашению об избежание двойного 
налогообложения между Россией и страной регистрации Исполнителя. Если 

19. Ремонт, связанный с тяжелыми режимами отказа; остановленное вращение, 

механическая неисправность, отказ подшипника и сдвиг лезвия. 

20. Ремонт или после капитального ремонта всех LLP по мере необходимости на 

основе входного контроля, шлифование кривизны и ремонт лопастей рабочего 

колеса. 

21. Аэродинамические профили (NGV, лопасти) - осмотр, капитальный ремонт и 

замена в случае необходимости. 

22. Замена всех LLP по мере необходимости в зависимости от состояния или 

истечения срока службы. 

23. Ремонт, связанный с вторичным повреждением в результате внутренних 

сбоев - Повреждение бытовых объектов (DOD). 

24. Незначительная FOD (случайная). 

25. Регистрация Сервисных бюллетеней в связи с необходимостью замены 

деталей. 

26. Включение турбины/упорных подшипников и узлов сопел турбины, связанных 

с SBS 49-8141, 49-8251, 49-8296, 49-8300  и те модификации оборудования, 

которые требуются директивами FAA по летной годности, только в тех 

случаях, когда было окончательно установлено, что причина директивы была 

связана исключительно с оборудованием Honeywell, что привело к выпуску 

Honeywell СБ. 

 



 

вышеупомянутые документы недоступны для Заказчика в день или до даты 1-го 
платежа по Соглашению, такие платежи будут отложены до даты, когда документы 
станут доступны для Заказчика. 

Все сборы и цены по настоящему Соглашению не включают налог на 
добавленную стоимость или аналогичный налог на стоимость или оборот, 
подлежащий уплате в отношении него, и этот налог, если таковой имеется, будет 
дополнительно уплачен Заказчиком. 

Если Исполнитель по закону должен произвести какой-либо вычет или 
удержание из любого платежа по настоящему Соглашению, он должен это сделать, 
и сумма, причитающаяся с Заказчика в отношении такого платежа, будет увеличена 
в степени, необходимой для обеспечения того, чтобы после такого вычета или при 
удержании,  Исполнитель получает и сохраняет (без какой-либо ответственности в 
отношении любого такого вычета или удержания) чистую сумму, равную сумме, 
которую он получил бы и удержал, если бы не требовалось вычетов или удержаний.  

Все формы налогов, возникающие в связи с настоящим Соглашением, 
становятся ответственностью и обязательствами каждой Стороны в соответствии с 
налоговым законодательством, применимым к этой Стороне. 
  



 

 

2 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ 

2.1 Срок действия договора 

Настоящей Договор вступает в силу с даты подписания последней из Сторон 
(дата вступления в силу) и действует до полного исполнения своих обязательств 
Сторонами, но не позднее 31.12.2028. 

2.2 Расторжение договора 

2.2.1 Неисполнение обязательств 
Если какая-либо из Сторон не выполняет какие-либо свои обязанности или 

материальные обязательства по настоящему Договору, и такой отказ продолжается 
в течение девяноста (90) дней после письменного уведомления об этом дефолте от 
другой Стороны, то другая Сторона может расторгнуть настоящий Договор в течение 
разумного период времени после этого, что незамедлительно вступает в силу после 
письменного уведомления о прекращении действия не исполняющей Стороной; без 
ущерба для любых прав или средств правовой защиты, которыми может обладать 
не дефолтная Сторона. 

2.2.2 Банкротство 
В случае, если какая-либо Сторона (i) делает общее поручение в пользу 

кредиторов или становится неплатежеспособным, (ii) подает ходатайство о 
банкротстве, (iii) ходатайства или согласия в отношении назначения любого 
получателя, доверенного лица или аналогичного должностного лица ликвидировать 
или сохранить свой бизнес или значительную часть его активов, (iv) начинает в 
соответствии с применимыми законами любой компетентной юрисдикции любое 
производство, связанное с его несостоятельностью, банкротством, реорганизацией, 
корректировкой задолженности, роспуском, ликвидацией или любым другим 
аналогичным разбирательством (v) становится предметом любого разбирательства 
или действия типа, определенного в (iii) или (iv) выше, и такое разбирательство или 
действие остается неуправляемым или нерассмотренным в течение по меньшей 
мере 30 (тридцати) дней или (vi) лишается значительной части своих активов в 
течение не менее 30 (тридцати) дней, это представляет собой предварительное 
нарушение Договора этой Стороной с целью любого определения прав других 
Сторон и средств правовой защиты в соответствии с применимым 
законодательством, включая право расторгнуть настоящий Договор путем 
предоставления письменного уведомления о прекращении действия другой 
Стороне. 

2.3 Право удержания 
Исполнитель признает, что у него нет права удержания Оборудования или 

другого имущества Заказчика, находящегося в его распоряжении, в отношении 
любых сумм, причитающихся Заказчиком Исполнителю на любом счете.  

2.4 Гарантии 
Исполнитель гарантирует, что его качество работы и качество работы его 

субподрядчиков соответствует требованиям и спецификациям производителя на 
период, и/или часов эксплуатации/месяцев, что наступит первым, как указано в 
Приложении А. 

Исполнитель далее гарантирует, что компоненты, произведенные, 
протестированные, отремонтированные, которые подлежали капитальному ремонту 
и поставленные Исполнителем, не будут иметь дефектов в материале и 



 

изготовлении. Если компоненты из других источников, поставляемых и/или 
установленных Исполнителем будут с дефектами, Исполнитель будет предъявлять 
претензию, по поручению клиента к первоначальному Исполнителю, чтобы 
освободить Заказчика от таких споров или предоставить Заказчику содействие в 
предъявлении гарантийных требований. Заказчик соглашается предоставить всю 
возможную информацию и документацию, чтобы помочь Исполнителю в 
предъявлении таких гарантийных требований, если такая информация и/или 
документация станут необходимыми. 

Обязательства Исполнителя и средства правовой защиты Заказчика по 
вышеуказанной гарантии прямо ограничиваются стоимостью затрат труда и 
материалов, необходимых для замены или ремонта повреждений, понесенных 
Частью APU и вызванных исключительно и непосредственно дефектным качеством 
изготовления. Обязательства Исполнителя в отношении вышеизложенного требуют 
только, чтобы Исполнитель исправил дефекты, заменил или восстановил Часть APU 
до исправного состояния, эквивалентного тому, которое было на момент 
повреждения, и возместило Заказчику расходы, понесенные в связи с 
предоставлением взаймы замененного APU на период такого гарантийного ремонта, 
вывоза, транспортировки и таможенного оформления неисправного ВСУ туда и 
обратно на объект Исполнителя. Любые другие косвенные и / или косвенные убытки 
настоящим исключаются, если только они не произошли из-за небрежности или 
умышленных неправомерных действий Исполнителя и / или его субподрядчиков. 

НЕТ НИКАКИХ ЗАЯВЛЕНИЙ ИЛИ ДРУГОЙ ГАРАНТИИ ИСПОЛНИТЕЛЬА, 
ЯВНО ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, ОТВЕРГАЮЩИЕ ПРАВО 
КЛИЕНТА НА КОМПЕНСАЦИИ ЗА КОСВЕННЫЕ, НЕПРЯМЫЕ И СЛУЧАЙНЫЕ 
УБЫТКИ УТРАТЫ ВОЗМОЖНОСТИ ЭКСПЛУАТАЦИИ И/ИЛИ ДОХОДА. 

Ответственность Исполнителя по настоящей гарантии дополнительно 
ограничивается следующими условиями: 

Дефекты должны быть обнаружены до истечения срока гарантии, и 
Исполнителем предоставляется своевременное письменное уведомление в момент 
обнаружения таких дефектов. 

В уведомлении подробно описывается характер дефекта, а также дата и 
время обнаружения и снятия ВСУ. 

Оборудование не должно быть понесшим ущерб от неправильной 
эксплуатации, аварии, или небрежного обращения или повреждено элементами 
отремонтированными или модифицированными не Исполнителем; 

Оборудование было погружено\разгружено и транспортировано в 
соответствии с инструкциями производителя, как указано в соответствующих 
руководствах по эксплуатации; 

Оборудование немедленно возвращается Исполнителю после получения 
уведомления о дефектах Исполнителю. Исполнителю предоставляется возможность 
проведения корректирующих работ. 

 
Гарантии после ремонта: 

Исполнитель должен гарантировать как минимум 2500 часов работы ВСУ или 
18 месяцев от даты окончания ремонта и допуска ВСУ к эксплуатации (в 
зависимости от того, что наступит ранее) без каких-либо дефектов, возникших в 
результате выполнения ремонтных работ в мастерской. 

Что касается деталей, отремонтированных / подлежащих капитальному 
ремонту Исполнителем, его поставщиками и субисполнителями в соответствии с 
Объемом работ, при установке на / в обслуживаемых двигателях, такие детали 
будут иметь гарантийное покрытие в течение не менее 2500 часов работы ВСУ или 



 

18 месяцев после соответствующей даты выпуска ВСУ, в зависимости от того, что 
наступит ранее. 

В отношении новых или бывших в употреблении деталей, поставляемых или 
включенных в обслуживаемый ВСУ, гарантия Исполнителя, за исключением 
качества изготовления, связанного с установкой таких новых или бывших в 
употреблении деталей, ограничивается уступкой любой гарантии, полученной от 
Оригинального Производителя или поставщиков Исполнителя. 

2.5 Обязательства 
Заказчики и его страховщики согласны освободить от ответственности 

Исполнителя, его сотрудников, директоров, должностных лиц, агентов, 
субподрядчиков и страховщиков от всех претензий, издержек за повреждение 
Оборудования Заказчика, персонала, имущества, воздушных судов, причинение 
вреда здоровью или повреждение имущества, или за любые убытки в результате 
выполнения Услуг по настоящему Договору и вытекающие прямо или косвенно, 
полностью или частично из исполнения Договора. 

Несмотря на вышесказанное, Исполнитель несет ответственность за потерю 
или повреждение Оборудования Заказчика, в то время как такое оборудование 
находится на хранении или под контролем Исполнителя. 

2.6 Страхование 
С Даты вступления в силу и в течение срока действия данного Договора, 

Исполнитель должен обеспечить и предоставить подтверждения наличия 
страхования Ответственности владельцев авиационных ангаров на сумму не 
меньше, чем большая из двух сумм: 20 миллионов долларов США или верхний 
предел страхования такой ответственности, предусмотренный внутренней политикой 
Исполнителя, и Страхование ответственности в связи с некачественным оказанием 
услуг в отношении Услуг по данному Договору, при этом Единый комбинированный 
лимит должен составлять сумму не меньше, чем большая из двух сумм: 20 
миллионов долларов США или верхний предел страхования такой ответственности, 
предусмотренный внутренней политикой Исполнителя, которые предоставляются 
ведущими международными страховыми брокерами и страховщиками («Страховки 
Исполнителя»). До даты начала действия настоящего Договора и по запросу 
Заказчика должны предоставить обоснованные доказательства страхования, 
отправив страховой сертификат. 

2.7 Соблюдение закона 

Заказчик должен соблюдать все законы и правила, касающиеся владения, 
аренды, эксплуатации, контроля, использования, обслуживания, доставки и/или 
возврата Оборудования и освободить от ответственности Исполнительа от каких-
либо издержек и расходов в связи с любыми фактическими или заявленными 
нарушениями Заказчика. 

2.8 Конфиденциальность 

Заказчик соглашается сохранять конфиденциальную информацию, 
полученную от Исполнительа в отношении любого Продукта в настоящем Договоре, 
и не использовать такую информацию для каких-либо целей, не предусмотренных 
настоящим Договором, или раскрывать такую информацию любой другой стороне, 
если информация: не находится в открытом источнике без какого-либо действия 
Клиента; ранее известна Клиенту на не конфиденциальной основе; получено 
Клиентом от третьей стороны, не имеющей обязательства по конфиденциальности 
для Исполнительа; или должна быть раскрыта по закону или юридическому 
процессу. Любое прекращение или прекращение действия настоящего Договора не 



 

изменяет прав или обязательств строгой конфиденциальности, включая, но не 
ограничиваясь, обязательства Клиента, возникающие в течение срока действия 
настоящего Договора в отношении информации, раскрываемой Исполнительом 
Клиенту до истечения или прекращения Договора. 

2.9 Экспортный контроль 

Настоящий Договор может подпадать под действие экспортных законов и 
правил, касающихся контроля конечного получателя, и Стороны признают, что 
отклонения, противоречащие таким экспортным нормам, запрещены. В случае 
необходимости получения разрешения на экспорт Заказчик предоставит 
Исполнительу всю информацию, необходимую для проверки такого запроса на 
одобрение. 

Если необходимо разрешение на экспорт, отгрузка любого Оборудования, 
охватываемого настоящим Договором, должна быть выдана экспортная лицензия, 
которая будет запрошена своевременно Исполнительом. 

Клиент будет предпринимать все разумные шаги в сотрудничестве с 
Исполнительом, чтобы помочь Исполнительу получить такую лицензию. 
Исполнитель не несет никакой ответственности, если такая экспортная лицензия не 
получена или будет отозвана, или не будет возобновлена. 

2.10 Права интеллектуальной собственности 

Выполнение Исполнительом Услуг никоим образом не является для Заказчика 
передачей или любым правом пользования всеми или частью прав 
интеллектуальной собственности, принадлежащих Исполнительу, или 
лицензированных какой-либо третьей стороной. Исполнитель остается 
исключительным владельцем любых прав на интеллектуальную собственность, 
связанных с Услугами, таких как, но не ограничиваясь: job cards, task cards или 
производственным процессом. 

2.11 Изменения 

Устные заявления и договоренности являются недействительными или 
необязательными. Никакая поправка к настоящему Соглашению не вступает в силу, 
если Стороны не будут надлежащим образом исполнять письменную поправку, 
подписанную должным образом уполномоченными должностными лицами. 

2.12 Правопреемственность 

Ни одна из Сторон в настоящем документе не имеет права на передачу прав, 
полномочий, или иным образом передавать какие-либо права или обязательства по 
настоящему Договору или Приложению в соответствии с настоящими общими 
условиями продажи или процентами за обслуживание по настоящему Договору, если 
такое передача прав, делегирование не согласованы письменно другой стороной. 
Любая передача прав в нарушение этого положения является недействительной. 

2.13 Делимость договора 

Если какое-либо положение настоящего Договора или какого-либо раздела, 
основанного на нем, является или становится недействительным, или не имеющим 
силы силой или действием применимого права, другие положения остаются в силе и 
подлежат исполнению, а Стороны заменяют вычеркнутое положение другим 
положением с аналогичной юридической силой, как разрешено действующим 
законодательством, с тем чтобы выполнить законно допустимые цели Сторон, 
которые были предназначены для прерванного положения. 



 

2.14 Сохранение права 

Неспособность Исполнительа или Заказчика в любое время обеспечить 
соблюдение любого положения настоящего Договора не является отказом от такого 
положения, а также наносит ущерб любому из прав Стороны на исполнение такого 
положения в любое последующее время. 

2.15 Приоритет 

В случае конфликта между настоящим Договором и заказами/заказами на 
поставку, ссылающимися на настоящий Договор, Договор имеет преимущественную 
силу над заказами/заказами на поставку. Во избежание сомнений ясно установлено, 
что все заказы/заказы на поставку выпущенные с безоговорочного согласия 
Заказчика на условия настоящего Договора, которые, если иное не согласовано 
напрямую между Исполнительом и Заказчиком, должно регулировать исполнение 
Исполнительом Услуг, и исключают общие условий Заказчика и любого другого 
документа, выпущенного Заказчиком. 

2.16 Заголовки 

Заголовки любых статей, подразделов или разделов приведены только для 
удобства и не должны интерпретироваться так, чтобы распространять или 
ограничивать толкование таких статей, подразделов или разделов 

2.17 Антикоррупционное положение 

2.17.1 При исполнении своих обязательств по Соглашению Стороны, их 
работники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату 
каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам для 
оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо 
неправомерные преимущества или иные неправомерные цели. 

При исполнении своих обязательств по Соглашению Стороны, их работники не 
осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей Соглашения 
законодательством как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, незаконное 
вознаграждение, злоупотребление полномочиями, а также действия, нарушающие 
требования применимого законодательства и международных актов о 
противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем. 

2.17.2 В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или 
может произойти нарушение каких-либо положений пункта 2.17.1, соответствующая 
Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. В письменном 
уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, 
достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло 
или может произойти нарушение каких-либо положений пункта 2.17.1 другой 
Стороной, её работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых 
применимым законодательством как дача или получение взятки, коммерческий 
подкуп, незаконное вознаграждение, злоупотребление полномочиями, а также 
действиях, нарушающих требования применимого законодательства и 
международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, 
полученных преступным путем. После получения письменного уведомления 
Сторона, в адрес которой оно направлено, направляет подтверждение, что 
нарушения не произошло или не произойдет. Это подтверждение должно быть 
направлено в течение 30 календарных дней с даты получения письменного 
уведомления. 



 

2.17.3 В случае нарушения одной Стороной обязательств воздерживаться от 
действий, указанных в пункте 2.17.1, другая Сторона имеет право расторгнуть 
Соглашение в одностороннем внесудебном порядке, направив письменное 
уведомление о расторжении. Соглашение считается расторгнутым по истечении 30 
(тридцати) календарных дней от даты получения Стороной соответствующего 
письменного уведомления о расторжении Соглашения. Сторона, по инициативе 
которой был расторгнут Соглашение в соответствии с положениями настоящего 
пункта, вправе требовать возмещения реального ущерба, возникшего в результате 
такого расторжения Соглашения. Срок возмещения ущерба составляет 30 
(тридцать) календарных дней от даты получения соответствующего требования 
Стороны, по инициативе которой было расторгнуто Соглашение. 

 
2.18. Предыдущий договор 

Настоящий Договор заменяет любой Договор (Договоры) и/или предыдущее 
положение (а), будь то письменным или устным способом, который мог произойти 
между обеими Сторонами по вопросу, касающемуся Договора, до его подписания. 

2.19. Юрисдикция и применимое законодательство 
Настоящее соглашение регулируется и толкуется в соответствии с 

законодательством Англии и Уэльса. В случае возникновения между Сторонами 
спора или разногласия, вытекающих из или в связи с настоящим Договором 
(включая вопрос о его существовании, нарушении, прекращении или 
действительности, или о внедоговорных обязательствах, вытекающих из настоящего 
Договора или в связи с ним) («Спор»), Сторона вправе направить другой Стороне 
уведомление об этом вместе с разумным подробным описанием Спора. Стороны 
прилагают разумные усилия для разрешения всех споров или разногласий, которые 
могут возникнуть в связи с Договором, путем переговоров. В случае недостижения 
Сторонами согласия по спору в течение шестидесяти (60) календарных дней с 
момента Уведомления о возникновении Спора, Сторона путем уведомления другой 
Стороны может потребовать передать Спор на окончательное разрешение в 
арбитраж в соответствии с Регламентом ЛМТС, который считается включенным 
посредством ссылки в настоящем пункте  Количество арбитров составляет три 
человека. Заказчик номинирует одного арбитра, и Исполнитель номинирует  одного 
арбитра, после чего номинированные таким образом арбитры (как только будут 
назначены) назначают третьего арбитра, который действует в качестве 
председательствующего арбитра. Если Исполнитель или Заказчик не предложат 
кандидатуру арбитра в сроки, предусмотренные Регламентом ЛМТС, то такой арбитр 
номинируется и назначается Судом ЛМТС. Если два арбитра не назначают третьего 
арбитра, такой арбитр назначается Судом ЛМТС. Если и Исполнитель, и Заказчик не 
предложат кандидатуру арбитра в сроки, предусмотренные Регламентом ЛМТС, все 
три арбитра номинируются и назначаются Судом ЛМТС. Местом арбитражного 
разбирательства является г. Лондон, Англия. Арбитражное разбирательство 
проводится на английском языке. Арбитры вправе издавать приказы в отношении 
расходов. 

 

2.20. Информация о бенефициарах 

Не позднее даты подписания настоящего договора Исполнитель обязан 
предоставить Заказчику сведения в отношении всей цепочки своих собственников 
(выгодоприобретателей), включая конечных бенефициаров, а также в отношении 
состава исполнительных органов по форме Приложения C к настоящему договору, с 
предоставлением подтверждающих документов.  



 

В случае каких-либо изменений в указанной цепочке собственников, в т.ч. 
конечных бенефициаров, или в составе исполнительных органов Исполнителя, он 
обязан незамедлительно уведомить об этом Заказчика с приложением 
подтверждающих документов. 

 

2.21. Применимый язык 

Вся корреспонденция, документы и другие письменные вопросы (включая 
технические документы) в связи с настоящим Договором должны быть на 
английском языке. 

Настоящий Договор был согласован и подготовлен на английском языке. В 
случае любого перевода настоящего Договора или любой его части на другой язык, 
то же самое должно по-прежнему толковаться и интерпретироваться в соответствии 
с версией на английском языке, которая таким образом должна преобладать в 
случае любого конфликта. 

2.22. Согласованный договор 

Настоящий Договор является международным договором поставки, который 
был предметом обсуждения и переговоров, что все его положения и условия 
полностью понятны Сторонами и что технические спецификации и цена и другие 
взаимные соглашения Сторон, изложенные в настоящем документе, были получены 
с учетом, среди прочего, всех положений настоящего Договора, в частности, 
включая все отказы от права, освобождения от обязательств и отречения 
Заказчиком, изложенные в настоящем Договоре. 

Заказчик и Исполнитель также соглашаются с тем, что Конвенция 
Организации Объединенных Наций о договорах международной купли-продажи 
товаров не будет применяться к этой сделке. 

В подтверждении чего настоящий Договор был подписан в двух экземплярах 
уполномоченным представителем каждой из Сторон настоящего Договора. 
Каждая Сторона признает получение своей оригинальной копии на английском 
языке. 

 От имени и в интересах 
Исполнительа: 

От имени и в интересах Заказчика: 

Подпись: Подпись: 

ФИО: ФИО: 

Должность: Должность: 

Дата: Дата: 



 

Приложение А Не превышаемая цена (NTEP) ремонта ВСУ и Тарифы Time 
and Material  

Подменная ВСУ, и предоставление транспортировочного стенда ВСУ 

Исполнитель может предложить запасную ВСУ GTCP331-500B на бесплатной 
основе на период выполнения работ на ВСУ плюс 30 календарных день для 
транспортировки ВСУ с/на предприятие Исполнителя и на период любых 
превышений срока выполнения работ по причинам Исполнителя.  

Запасная ВСУ от Исполнителя должна быть в исправном состоянии, приемлемом 
для ее эксплуатации Заказчиком в период, указанный в настоящем Договоре, 
запасная ВСУ иметь действительный Сертификат годности к эксплуатации EASA / 
FAA и не содержать каких-либо дефектов в том числе отложенных. ВСУ должна 
соответствовать отраслевым стандартам с точки зрения документации и состояния 
на момент поставки. 

Ресертификация (проверка исправности запасной ВСУ) при снятии и возврате от 
Заказчика должна выполнять без взимания дополнительной платы. Заказчик 
возвращает ВСУ в состоянии аналогичным на момент получения от Исполнителя с 
учетом нормального износа за период эксплуатации. Ни при каких обстоятельствах 
Заказчик не несет ответственность за любые упущения, ошибки в выполнении 

Тип ВСУ GTCP331-500B 

NTEP Объёма работ по ремонту 
ВСУ $ 

NTPE за предоставление LLP $ 

Дополнительные ставки $/человеко-час 

Наценка на стоимость деталей без 
ограниченного ресурса, 
поставляемых Исполнителем 
только для дополнительных работ. 

__% от каталожной цены, но не более ___ долл. США 
за единицу / _____ долл. США за наименование. 

Наценка на стоимость деталей с 
ограниченным ресурсом, 
поставляемых Исполнителем. 

__% от каталожной цены, но не более ___ долл. США 
за единицу / _____ долл. США за наименование. 

Наценка на стоимость деталей без 
ограниченного ресурса, 
поставляемых Заказчиком. 

__% от каталожной цены, но не более ___ долл. США 
за единицу / _____ долл. США за наименование. 

Наценка на стоимость деталей с 
ограниченным ресурсом, 
поставляемых Заказчиком 

0% 

Наценка на стоимость услуг 
субподрядчиков 

__% 

Срок Ремонта ВСУ  

Гарантийный период 
(что наступит ранее) 

 



 

технического обслуживания, оформлении документов применимых к запасной ВСУ, 
если таковые не имели место в период, указанный в настоящем Договоре. 

Для перевозки ВСУ из Москвы, Россия, на ремонтную базу Исполнителя и обратно, 
по запросу Заказчика, Исполнитель должен бесплатно предоставить Заказчику 
соответствующий транспортный стенд ВСУ на срок не превышающий 30 
календарных дней для любого направления движения ВСУ. 

 

Дополнительные требования  

Хранение ВСУ на складе Исполнителя после ремонта в мастерской должно быть 
бесплатным в течение 30 календарных дней после даты выпуска ВСУ. 

 



 

Приложение Б Адреса и ключевые контакты 

ИСПОЛНИТЕЛЬ 

Коммерция и Договоры Руководитель группы 

  

Repair Administration Инжиниринг 

  

АДРЕС ДОСТАВКИ И ПОЧТОВЫЙ АДРЕС 

 

ЗАКАЗЧИК 

Администрация/Финансы Пункт доставки Заказчика 

ФИО и адрес ФИО и адрес 

Вероника Агафонова  
Начальник отдела контроля расчётов  
по поддержанию лётной годности  
Тел.: +7 921 346 38 59   
e-mail: v.agafonova@rossiya-airlines.com 

[точный адрес будет указан после 
завершения процедуры закупки] 

Договоры/Администрация Technical/Engineering 

ФИО  ФИО  

Должность  Должность  

Тел. 
+ 7 (812) 633- 39 – 99 
(доб.35-50) 

 
Тел.  

E-mail 
contractTD@rossiya-
airlines.com 

E-mail  

 

  



 

Приложение C к проекту договора 

ФОРМА 

Информация о контрагенте 

№  

Наименование контрагента 

(ИНН, вид деятельности) 

Договор (реквизиты, предмет, 

цена, срок действия и иные 

существенные условия) 

№ 
Информация о цепочке собственников контрагента, 

включая бенефициаров (в том числе конечных) 

ИНН ОГРН 
Наименовани

е контрагента 

Код 

ОКВЭД 

Фамилия, 

имя, отчество 

руководителя 

Серия и 

номер 

документа, 

удостоверяю

щего 

личность 

руководителя 

Номер и 

дата 

Предмет 

договора 

Цена 

(млн. 

руб.) 

Срок 

действия 

Иные 

существенные 

условия 

 

ИНН ОГРН 
Наименование/ 

ФИО 

Адрес места 

нахождения 

адрес 

регистрации 

Серия  и номер 

документа, 

удостоверяющего 

личность (для 

физического 

лица) 

Руководите

ль/ 

участник/ 

акционер/ 

бенефициар

/ данные об 

исполнител

ьном органе 

Информация о 

подтверждаю

щих 

документах 

(наименование

, 

реквизиты и 

т.д.) 

1            1.1        

            1.1.1        

            1.1.2        

            1.1.3        

            1.1.3.1        

            1.1.3.2        

            ---        

            1.2        

            1.2.1        

            ---        

 

Должность, инициалы, фамилия руководителя контрагента___________________________ 

Печать                                                                                                     (подпись, дата) 

 
Примечание:  В таблице указывается подробная информация о цепочке собственников контрагента (учредители/акционеры: в отношении 

учредителей/акционеров, являющихся юридическими лицами, данные об их учредителях и т.д.), включая конечных бенефициаров: 

                         1.1, 1.2 – собственники контрагента по договору (собственники первого уровня); 

   1.1.2, 1.2.1, 1.2.2 и т.д. – собственники организаций 1.1 (собственники второго уровня) 

   и далее – по аналогичной схеме до конечного бенефициара (1.1.3.1). 

  От Исполнителя: От Заказчика: 

_____________________ ______________________ 

   М.П.                                                                                                                                        М.П 



 

 
 

Приложение 5 
к Документации о закупке  

 
 

Обоснование  
начальной (максимальной) цены договора (цены лота)  

либо цены единицы товара, работы, услуги 
Услуги по ремонту вспомогательных силовых установок (ВСУ) GTCP331-500B (P/N 

3800550-1) 

(указывается предмет закупки) 

 

№ 
п/п 

Основные показатели Информация к заполнению 

1. 

Используемый метод (методы) определения 
НМЦД, цены договора, либо цены единицы 
продукции   

Метод анализа рынка для расчета 
максимальной цены (NTE) за выполнение 
ремонта ВСУ. 
 

2. 

Рассчитанная величина НМЦД, цены договора, 
либо цены единицы продукции (формула цены) 
и максимальной цены договора 
 

Максимальная цена (NTE) – 12 714 762,24 
USD (с учетом эскалации) 
 

3. 

Реквизиты коммерческих предложений 1. КП 1 (по e-mail) от 27.10.2021 

2. КП 2 (по e-mail) от 29.10.2021 

3. КП 3  (по e-mail)  от 11.11.2021 

4. 
Перечень приложений Приложение 1 Расчет цены договора 

Приложение 2 Расчет эскалации 

Порядок расчета: 
Расчет цены договора проводился на сновании полученных коммерческих 
предложений на выполнение ремонта, планируемой эскалации цены на 3%, 
максимальному количеству ремонтов по договору (12), а также максимальной 
допустимой стоимости ремонта в случае признания ремонта ВСУ экономически 
нецелесообразным.  
Максимальная цена в случае признания ремонта экономически не целесообразным 
(при стоимости ремонта ВСУ, превышающей 75% стоимости, указанной в каталоге 
производителя ВСУ или рыночной стоимости, если невозможно применить каталог 
производителя ВСУ) – 1 000 000,00 USD. НМЦД для 12 возможных ремонтов с учетом 
эскалации составит 12 714 762,24 USD (с учетом эскалации 3 %, расчет представлен в 
Приложении 2) 
 
Приложения: расчет цены договора (Приложение 1), расчет эскалации (Приложение 2) 
Исполнитель расчета: 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
Приложение 1  

         
 ОБОСНОВАНИЕ НАЧАЛЬНОЙ (МАКСИМАЛЬНОЙ) ЦЕНЫ ДОГОВОРА 

  
 

          

 
Используемый метод определения НМЦД с обоснованием: 

метод анализа 

рынка  

 

 
РАСЧЕТ НМЦ МЕТОДОМ АНАЛИЗА РЫНКА 

 
 

  Наименовани   

 

Количество 

в ед. изм 

Ставка 

НДС, 

% 

Информация о рыночных ценах за 

ед. изм., USD. ,без 

НДС* 
Средн

яя 

арифм

етичес

кая 

цена 

за ед. 

изм 

Минималь

ное 

значение, 

либо 

бюджет 

заказчика, 

в долларах 

США 

(USD), без 

НДС 

Общая 

стоимость 

USD, без 

НДС № 

п/п 

Наименование каждой 

единицы 

товара, 

работы, 

услуги 

Ед.изм 
Компания 

1 

Компани

я 2 

Компан

ия 3 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 

Услуги по ремонту вспомогательных 

силовых установок (ВСУ) GTCP331-

500B (P/N 3800550-1) 2022 г. 

усл.ед. 3 нет 
     731 

300,00  

          750 

000,00  

           

793 

100,00  

              

758 

133,33  

            2 

193 900,00  

           2 

274 400,00  

2 

Услуги по ремонту вспомогательных 

силовых установок (ВСУ) GTCP331-

500B (P/N 3800550-1) 2023 г. 

усл.ед. 4 нет 
     753 

239,00  

          772 

500,00  

           

816 

893,00  

              

780 

877,33  

            3 

012 956,00  

           3 

123 509,33  

3 

Услуги по ремонту вспомогательных 

силовых установок (ВСУ) GTCP331-

500B (P/N 3800550-1) 2025 г. 

усл.ед. 1 нет 
     799 

111,26  

          819 

545,25  

           

866 

641,78  

              

828 

432,76  

              

799 111,26  

              

828 432,76  

4 

Услуги по ремонту вспомогательных 

силовых установок (ВСУ) GTCP331-

500B (P/N 3800550-1) 2026 г. 

усл.ед. 4 нет 
     823 

084,59  

          844 

131,61  

           

892 

641,04  

              

853 

285,75  

            3 

292 338,37  

           3 

413 142,98  

  Итого    
9 298 

305,63 

9 639 

485,08 



66 

 

 
 

Приложение 2 Расчет эскалации 
   Appendix 2 Escalation calculation 
   

     

Максимальная цена в случае признания ремонта экономически не целесообразным (при стоимости ремонта ВСУ, 
превышающей 75% стоимости, указанной в каталоге производителя ВСУ или рыночной стоимости, если невозможно 

применить каталог производителя ВСУ) – 1 000 000,00 USD 

год 2022 2023 2025 2026 

кол-во ремонтов 3 4 1 4 

стоимость 1 ремонта с учетом эскалации 3%            1 000 000,00           1 030 000,00      1 092 727,00     1 125 508,81  

итого в год            3 000 000,00           4 120 000,00      1 092 727,00     4 502 035,24  

НМЦД       12 714 762,24    
   



 

 


